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Man dies denying war crimes 


Kisluk battled with Ottawa 
for years over allegations he 
was a Nazi collaborator 


By Peter Cheney, Monday, June 4, 2001 Globe and Mail 

Serge Kisluk’s last testament was composed in his apartment, a set of 
dim rooms decorated with paintings of Orthodox saints and the Ukrainian 
countryside. 

Kisluk spent his final weeks in pain, reclining on the faded gold sofa he 
couldn’t dream of replacing — he was dying of cancer, his wife was work- 
ing as a motel cleaner and they had unpaid legal bills of more than $100,000. 

In his testament, Kisluk wrote of himself as he would like to be remem- 
bered: as an innocent man destroyed by forces beyond his control. 

"І go to my death with a clean conscience,” Kisluk wrote, “knowing 
that when I face God in Heaven I will not be judged by the likes of those 
who crucified me here on this Earth.” 

As he saw it, death was the only card he had left to play. 

“T have no reason to lie.” 

By the time he died in St. Catharines General Hospital last month at the 
age of 78, Kisluk was a broken man. He had played a long, frustrating 
game against the federal government that had named him as a suspected 
Nazi collaborator, stripped him of his Canadian citizenship and informed 
him that he would be deported. 

For Kisluk who came to Canada in 1948 and spent the following dec- 
ades living a life of relatively pleasant obscurity, the effect was like being 
suddenly plunged into a bath of acid. 

“He was destroyed,” said his widow, Todosia. 

“We were both destroyed. Our hearts were ripped out. There has been a 
lot of crying.” 

Kisluk was not the first member of the St. Catharines community to 
find himself accused of war crimes. In the past few years, about half a 
dozen residents have been charged. Some cases ended in acquittals. Other 
defendants died before coming to trial. Others have left the community 
voluntarily. The cases have sparked sharp controversy in the area, which 
is home to a large community of people from Eastern Europe who moved 
to Canada after the war. 

Kisluk’s story was typical. He grew up in a small village in Ukraine, 
then arrived in Canada in 1948. He ran a corner store in Niagara Falls and 
later moved to St. Catharines, where he worked at a GM parts plant as a 
machine operator. 

In St. Catharines, he found a booming Ukrainian community, with four 
Orthodox parishes, a Ukrainian dance club, several credit unions, a pri- 
vate school, a Ukrainian bar, and the 
Black Sea Hall social club. Across 
the city, families got together after 
church on Sunday for a traditional 
meal of perogies and cabbage rolls. 

The case against Kisluk was part 
of a federal crackdown on war 
crimes that was ordered after an of- 
ficial of the U.S.-based Simon 
Wiesenthal Center charged in 1984 
that Josef Mengele, the most-wanted 
Nazi war criminal in the world, had 
been hiding in Canada. 

Although the Mengele story 
proved false, it resulted in the crea- 
tion of a federal commission of in- 
quiry and a special war-crimes unit 
of the Justice Department. 

By the mid-1990s, after years of 
effort and millions of dollars in ex- 
penses, the unit has identified about 
20 suspected war criminal, none of 
them in Mengele’s league. The prob- 
lems involved in the investigation 

and prosecution of decades-old 
cases became clear when they hit the 
courts. After a number of cases 
ended in acquittals, federal officials 
changed tactics. Instead of trying to 
get criminal convictions, they 
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Ukrainian bank delegation visits Canada 


A 16-member delegation of deputies, government officials and bankers from Ukraine visited Canada, May 24 - 
June 6, to study "Legal Protection for the Development of Credit Relations". Stopovers included Toronto, Ot- 
tawa, St. Catherines, Winnipeg and Edmonton. The visit was organized under the framework of the Canada 
Ukraine Legislative and Intergovernmental Project. Pictured above: Members of the delegation with St. Catherines 
MP Walter Lastewka (second row right) at the Centre Block in Ottawa's Parliament Buildings. For more see 
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Кучма в Америці поза підозрами 


(Українська ШПравда)- -Розслідування проти 
Кучми про відмивання грошей в США неофіційно 
спростовують і офіційно не підтверджують. Заяву 
депутата Омельченка називають «сміхотворною». 

США не проводить розслідування фактів про 
відмивання грошей проти президента України 
Кучми, повідомило агентство Інтерфакс Україна 
джерело з українських дипломатичних кіл. За 
його словами, такі дані отримані від виконуючого 
обов'язки спеціяльного радника держсекретаря 
США з питань СНД Джорджа Баєрлі у відповідь 
на звернення посольства України у Вашингтоні. 
Приводом для звертання стала скалдальна заява 
народного депутата України Григорія Омельченка 
7 червня, який розказав YII про розслідування 
в США фактів відмивання грошей посадовими 
особами України, в тому числі і Кучмою. Згодом 
на основі цієї заяви скандал був роздутий в 
російських ЗМІ. 

«Ніякого розслідування проти президента Укра- 
їни в США не ведеться, і твердження про таке 
розслідування є сміховинними», - сказав Джордж 
Баерлі. Він також зазначив, що американські 
урядові структури не підтримують прямих кон- 
тактів з майором Мельниченком. (У тій же за- 


яві Омельченко сказав, що Мельниченко попав 
під програму захисту свідків). Зі слів Баерлі, 3 
майором підтримує відносини неурядове агентство, 
яке займається розселенням біженців. 

У самому Держдепартаменті США джерелу 
агентства Їнтерфакс-Україна відповіли, що 3 
цього питання їм нічого не відомо. У американ- 
ському зовнішньополітичному відомстві до 
інформації Омельченка про те, що Лазаренко 
зробив заяву про переказ на валютні рахунки 
Кучми, або на рахунки, які він контролював, 
великих сум валюти за своє призначення на 
різні посади, починаючи від глави Дніпропет- 
ровської обладміністрації, віднеслися скептично. 
У той же час в Держдепартаменті неофіційно 
зазначили, що якщо це сталося, то це свідчить 
про недостатню координацію між американськими 
структурами». - 

У Держдепартаменті продовжують наполягати 
на тому, що підтвердити інформацію українських 
ЗМІ неможливо, і радять не звертати на неї 
особливої уваги, зазначило джерело. 


Див. також «Омельченко про корупцію поса- 
дових осіб» на сторінці 2. 
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УКРАЇНСЬКА ФІРМА 


ROCK OF EUROPE 


Granite Monuments & Bronze Markers 
Пам'ятники з України та з інших країн 
Виготовляємо на замовлення 
Професійно виконуємо написи та різьбу 
Доступні ціни 


(416) 232-1250 


83 Sik POINT ROAD (SOUTH OF BLOOR OFF ISLINGTON) 
TORONTO, ON M8Z 2x3 


LAWYERS 
АДВОКАТИ 


Вгода & Company 


BARRISTERS AND SOLICITORS 


lhor Broda 


DENTURISTS 
ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


CHEKERDA'S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centre 
Edmonton 


M. CHEKERDA 
#103 -15333 Castle Downs Rd DENTURIST 


Edmonton, AB T5X 3Y7 13562 - 97 Street: 
Ph.: (780) 456-9330 | Ph.: (780) 475-0011 


DOCTORS ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #101, 8330 Fairmount Drive S.E., Calgary, AB 
Tel.: (403) 640-1199 


PEDIATRIC DENTIST —— ДИТЯЧИЙ ДЕНТИСТ 
Dr. BOHDAN KUZYK 


PEDIATRIC DENTIST 
Suite 515, 10830 Jasper Avenue, Edmonton, Alberta T5J 2B3 


Tel.: (780) 428-7767; Fax: (780) 425-2329 


Говорю по українськи 


DENTISTS - ДЕНТИСТИ YOU CAN 
Dr. я НВ H AV E T H IS 
SPACE! 


#110, 10910 - 105 Ave, Edmonton, AB TSH 013 
Call: 


(780) 420-1510 
(780) 488-3693 


Extended Hours: 
Wednesday afternoons & evenings 
Saturday appointments available 
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Омельченко про корупцію посадових осіб 


(Українська Правда) -У США Миколу Мельни- 
ченка переведено у статус важливого свідка, і 
він потрапив під програму захисту свідків. Майор 
передав американським слідчим органам свою 
заяву і аудіозаписи, з яких випливає, що на ра- 
хунки Кучми або на ті рахунки, які він контролює, 
було перераховано не менше мільярда долярів 
США. Таку новину з чергової поїздки до Америки 
привіз головний ворог української мафії Григорій 
Омельченко. Однак після спілкування з депутатом 
так і залишилося незрозуміло, свідком у якій 
справі став Мельниченко. 

В інтерв'ю УП Омельченко розповів багато 
цікавого - наприклад, що у цьому році слухати 
справу Лазаренка не будуть, і візьмуться за неї 
на початку січня 2002 року. За словами депутата, 
на те є кілька причин. По-перше, заявив Омель- 
ченко, він і другий член депутатського об'єднання 
«Антимафія» Анатолій Єрмак передали у Штати 
матеріяли про співучасть Кучми у злочинній 
діяльності Лазаренка. «Зараз правоохоронні органи 
США проводять перевірку щодо прикриття» 
Лазаренка з боку Кучми, заявив депутат. По- 
друге, у суд - передана заява адвокатів колиш- 
нього голови уряду України про те, що «за своє 
призначення на різні посади, починаючи від глави 
Дніпропетровської обладміністрації, Лазаренко пе- 
реводив на валютні рахунки Кучми, або на рахун- 
ки, які він контролював, великі суми валюти». 
Щоправда, у який суд, депутат не сказав, незрозу- 
міло, чи ідеться про той суд, де відбувається до- 
судовий розгляд справи українського екс-прем'єра. 
Третя причина, через яку буде відкладено суд 
над Лазаренком - згадувана вище заява Мельни- 


ченка. За словами Омельченка, майор заявив, 


що цей мільярд Кучмі «переводився через дові- 
рену особу - його помічника Волкова». Однак 
депутат не відповів на запитання УП, чи 
зустрічався він у Америці з майором держохорони. 

«Ці обставини, а токож наші матеріяли дали 
можливість об'єктивно розслідувати покривання 
Кучмою злочинної діяльності Лазаренка. Після 
розслідування буде прийняте рішення. В зв'язку 
з цим слухання справи Лазаренка перенесено на 
початок січня 2002». Омельченко також не вик- 
лючив, що після його матеріялів, а також заяв 
Мельниченка і адвокатів, може бути висунуте 
офіційне обвинувачення проти Кучми. Він повинен 
з'явитися до суду США, щоб давати свідчення». 

Другий набір новин з валізи Омельченка був 
проникнутий конфіденційністю - жодних прізвищ 
він не назвав. За його словами, зараз комісія 
американського Сенату проводить перевірку-роз- 
слідування щодо осіб - громадян України, які 
мають рахунки у американських банках, нерухо- 
мість, комерційні структури в США. 

Взагалі, зі слів Омельченка, зараз у Новому 
світі проходить широкомасштабна перевірка 
матеріялів щодо громадян України, які підозрю- 
ються у відмиванні грошей у США, і перевірка 
законності відкриття ними комерційних фірм і 


купівлі нерухомості. Конкретних речей депутат 
уникав - сказав, що у Сенаті існує комісія, яка 
розслідує це питання, але хоча б одного KOH— 
гресмена з її складу він назвати відмовився. На 
прямі питання відповідав щось на кшталт: «У 
Сенаті США є постійно діючі комісії, які зай- 
маються найрізноманітнішими розслідуваннями». 
Крім того, сказав УП Омельченко, зовсім окремо 
від верхньої палати американського парляменту 
перевіркою займаються управління Міністерства 
юстиції, прокурори деяких штатів, де знаходяться 
рахунки цих посадових осіб і урядова американ- 
ська фірма. Омельченко ще просив не плутати 
розслідування в Україні і розслідування в США 
- за його словами, рішення, чи порушувати 
кримінальну справу, наприклад, у випадку з 
Сенатом, приймає комісія Сенату або сам Сенат, 
і після цього матеріяли відправляються або в 
міністерство юстиції, або до прокуратури, і 
порушується кримінальна спава. 

Зараз, після повернення з США, Омельченку 
вдалося дізнатися про прізвища, рахунки, банки, 
фірми. Але найголовніше - з Америки він привіз 
інше - йому начебто в якійсь сенатській комісії, 
яка вже закінчила розслідування, надали ексклю- 
зивні схеми, за допомогою яких громадяни, які 
виїжджали з колишнього СРСР до США, від- 
мивали гроші. За словами Омельченка, вона, 
ця схема, цінніша за знайдені рахунки, бо її як 
кальку можна було б використати по відношенню 
до темних справ українських чиновників у США. 
Крім того, у схемі є прізвища. «Які прізвища? 
Свого часу будете знати». 

Тепер, отримавши на руки заповітну схему. 
Омельченко домагається поновлення роботи 
слідчої комісії парляменту з питань розслідування 
обставин відкриття за кордоном банківських 
рахунків та приховування на них валютної ви- 
ручки посадовими особами - громадянами Ук- 
раїни. «Коли володієш схемою, тоді, при умові 
наявності в державі чесних і безкомпромісних у 
боротьбі з корупцією президента і керівників 
правоохоронних органів, розслідування справ - 
як лущення насіння». 

Найскладніше після таких відвертостей журна- 
лістам - при всій повазі до депутата, підтвердити 
у когось ще (окрім Єрмака) оприлюднені Омель-- 
ченком дані неможливо. Ситуацію ускладнює 
він сам небажанням називати прізвища чи 
географічні назви. Це не створює справу 
утаємниченості, а тільки викликає зайві підозри. 

Київський адвокат Лазаренка Марина Долгопо-- 
лая сказала УП, що нічого нового Омельченко 
у справі екс-прем'єра не додав. «Сама я нічого 
не чула з приводу заяви американських захисників 
Лазаренка», - повідомила вона. - «Він говорить 
про те, як, на його думку, поступили адвокати». 
Звідки у Омельченка така інформація, Долгополая 
не знає. За її словами, адвокати Лазаренка в 
США дізнаються про цю заяву Омельченка, і 
якщо будуть вважати за потрібне прокоментувати 
її, то прокоментують. 


Криміногенна ситуація в Одесі знову загострюється 


Їгор Столяров 

(Прес-центр «Південь») Кількість резонансних 
злочинів стрімко збільшується, а міліція продов- 
жує рапортувати про успіхи в роботі посилаючись 
на статистику. 

Одразу після завершення перевірки роботи 
правоохоронних органів Одещини, яку проводили 
фахівці МВС, СБУ та Генпрокуратури, Одесу 
сколихнув ще один злочин. Невідомі дотепер 
злочинці організували вибух біля помешкання 
Президента незалежної телекомпанії «Одеса- 
плюс» Михайла Коломея. Журналіст пов'язав 
це з наближенням виборів мера та його професій-- 
ною діяльністю. 

За згаданим фактом порушено карну справу 
за статтею 206 «злісне хуліганство». 

Керівник міської міліції Володимир Жураків- 
ський так само пов'язав події навколо Президента 
телекомпанії «Одеса-плюс» з наближенням 
виборів але одночасно повідомив і про те, що 
«експертиза не виявила пластициду у пакунку 
на місці події, а речовина яка там була вибухнути 
не могла». 

Кілька днів пізніше лише випадково не сталася 
ще одна трагедія. Депутат міськради Георгій 
Селянин виявив під власним авто вибухівку. 

Керівник міліції Одеси і тут був принциповим. 
«Якби вибух і стався то шкоди він депутату не 
завдав би, постраждала б хіба що власність 


депутата - його автомобіль». 

Але, постраждалі на цьому тижні таки були. 
Від дотепер невідомих злочинців постраждав 
головний санітарний лікар Одеси, депутат 
Одеської міськради Анатолій Приказюк. Двоє 
невідомих жорстоко побили його у темному 
під'їзді будинку. Били трубою по голові, тілу. 
Наслідки побиття, за словами Анатолія 
Приказюка - є вражаючими. 

«Є чотири ушиби голови. Розбиті м'які тканини. 
Накладено шви на голові. Розбита переносиця. 
Великі синяки на кінцівках рук, спині, животі. 
Майже тиждень минув, і сьогодні, 31 травня, 
до мене зателефонував слідчий з Київського 
PBBC Одеси і повідомив що порушено карну 
справу щодо подій навколо вас за статтею 
«пограбування». 

Мене це дуже вразило, бо у мене була невелика 
сумка а в ній 120 гривень і 60 долярів, пос- 
відчення депутата і головного санітарного лікаря 
Київського району міста. Гроші були так само 
у піджаку, який з мене спав коли мене били - 
але їх не взяли. 

У цій ситуації порушувати статтю «пограбу-- 
вання» є безглуздям. Тут мав місце розбійний 
напад». 

Залишається додати, що Анатолій Приказюк 
намагається брати активну участь у житті Одеси, 
а побиття пов'язав з власною політичною 
позицією. 
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Demjanjuk’ 


rests in the hands of judge 


John Demjanjuk’s trial ended in Cleveland and his 
fate is now in the hands of the presiding judge, wire 
services reported. 

Seven days of testimony in John Demjanjuk’s non- 
jury trial drew to a close June 7. U.S. District Judge 
Paul R. Matia didn’t indicate when he might rule, but a 
decision isn’t expected for several weeks, reported the 
Associated Press. 

Matia gave attorneys until June 19 to file briefs, many 
of which are expected to focus on the admissibility of 
documents stretching back to World War II. 

The government alleges that Nazi-era documents 
showed a guard by the name of Ivan Demjanjuk with 
the defendant’s birth date and birthplace served at the 
Sobibor, Okzow and Majdanek camps in Poland, and 
the Flossenburg camp in Germany, from 1942 to 1944. 

John Demjanjuk went by the name Ivan Demjanjuk 
in Ukraine. 

In questioning the defense’s only witness during the 
trial, chief defense attorney Michael Tigar asked 
Demjanjuk’s son if his father had ever told him any- 
thing about helping the Nazis. 

“Never,” John Demjanjuk Jr. responded. He declined 
comment after concluding his testimony. 

The defense chose not to call the elder Demjanjuk to 
testify. The 81-year-old defendant, who has denied aid- 
ing the Nazis, saying he was forced to join the Russian 
army and was held as a prisoner of war, never made an 


appearance at the trial. 

Tigar had argued that Demjanjuk’s cousin, Ivan 
Andreievich Demjanjuk, now deceased, was the guard 
at the camps. 

Family members in court wouldn’t comment on the 
defendant’s health,reported AP. 

Demjanjuk’s son-in-law, Ed Nishnic, said he was 
satisfied to have the case wrapped up. 

“We tried our case in court. It’s with the judge now, 
and that’s where we’re going to leave it,” he said. 

Jonathan C. Drimmer, who helped present the case 
on behalf of the government’s Office of Special Inves- 
tigations, declined to comment on the trial. 

Demjanjuk gained U.S. entry in 1951. In 1977 he 
was charged with war crimes and stripped of his U.S. 
citizenship in 1981, reported Reuters. 

Swayed by the identification of Demjanjuk by sur- 
vivors of the Treblinka extermination camp, prosecu- 
tors accused Demjanjuk of being the brutal camp guard 
whom inmates nicknamed “Ivan the Terrible.” 

Extradited and put on trial in Israel, Demjanjuk was 
sentenced to death there in 1988. But evidence mostly 
from the former Soviet Union convinced the Israeli 
Supreme Court that another man was likely the brutal 
guard. 

The Israeli court freed Demjanjuk in 1993. He re- 
turned to the United States, where judges reprimanded 
the Justice Department and his citizenship was restored. 


Kisluk battled with Ottawa for years 


Cont. on Р. 1 


moved to deport suspected war criminals under the 
Immigration Act, alleging that they had lied about their 
wartime activities to get into the country. 

That was the case with Kisluk. He was accused of 
being a Nazi collaborator during the 1940s when he 
was a member of a police unit in Ukraine. Federal in- 
vestigators said that he had taken a part in the beatng of 
a Jewish man and had witnessed the execution of a Jew- 
ish woman. 

Kisluk spent the final years of his life maintaining 
his innocence. Shortly before his death, he collected 
notarized statements from several of the witnesses who 
had spoken against him in the 1940s. In their statements, 
the witnesses say the evidence against him was given 
under the threat of torture. His arguments failed to sway 
officialdom. 

The investigation of his case, the officials pointed 
oui, included trips to Ukraine to hear firsthand testi- 
mony from witnesses who had known him during the 
war. In June of 1999, a Federal Court judge ruled that 
he had lied about his past when applying for entry to 
Canada by failing to disclose his activities. 

Kisluk said he had nothing to hide. In the testament 
written before his death, he said immigration officials 
hadn’t questioned him about him about his activities. 

"І cannot change the fact that a Canadian official, 
nearly half a century ago, never asked me the questions 
which I have since learned he was supposed to ask. I 
would not have lied then. I was not a collaborator. I 
was a freedom fighter.” 

In March of 2000, Kisluk received a letter from Citi- 


Parks Canada to honour 
internees at Field, 


(UCCLA)—June 23 Parks Canada and the Ukrainian Canadian Civil 
Liberties Association (UCCLA) will be unveiling four interpretive pan- 


els at the Natural Bridge Area, Field, BC. 


These four panels explain the history of Camp Otter, which was one of 
24 internment camps during World War I in which thousands of Ukrain- 
ian and European Canadians were unjustly imprisoned as “enemy aliens”. 

Camp Otter is of special significance because it was named after Major 
General William D. Otter, who was the administrator of Internment Op- 


erations in Canada during World War I. 


Since 1994, UCCLA has placed 15 commemorative plaques and two 


Statues at internment sites across the country. 


“We are delighted with Parks Canada and their initiative in commemo- 
rating Camp Otter with these interpretive panels,” said Borys Sydoruk, of 


UCCLA. 


“These panels will inform visitors of the injustice done to Ukrainians. 
By keeping this memory alive, we hope that no other group will be perse- 


cuted because of race, colour or creed.” 


zenship and Immigration informing his that he was 
being stripped of his citizenship and would be deported. 
At the time of his death, he was awaiting an Immigra- 
tion and Refugee Board hearing to determine whether 
he could remain in Canada. Kisluk was buried on May 
26 in a Ukrainian cemetery in Oakville, Ont. 

Marsha Skrypuch, a children’s author who met him 
while researching a novel about a girl whose grandfa- 
ther is accused of war crimes, said she was appalled at 
the process that had been used to condemn Kisluk and 
others like him. 

“These are 50-year-old cases, and the evidence won’t 
hold up in a criminal court, so they use the immigra- 
tion rules instead. The reality is that there just isn’t 
enough evidence. Innocent people get hurt. You end 
up with a bunch of little old men trying to defend them- 
selves against the state.” 

Steve Koronetsky, a retired Eaton’s employee who 
knew Kisluk for many years, said he was horrified what 
happened to his friend. 

“This destroyed him. He died because of this.” 

Rev. Mikhail Ozimko, and Orthodox priest who min- 
istered to Kisluk and witnessed his final testament, said 
he believes that Kisluk was telling the truth. 

“T believe he was а man who knew the consequences 
of lying before God.” 

But it appears that there will always be at least some 
doubt, given the nature of the evidence. 

“Tf I had to put my hand down on a Bible and swear 
that he was innocent, I couldn’t do it,” said a man who 
had known Kisluk for decades. “How could I? You 
never know.” 
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suites 


s fate now  |UCCLA to cooperate with 


UCC on Restitution Bill 


(UCCLA)—Responding to concerns raised in the Ukrainian Canadian 
community about how any negotiations with the federal government over 
an acknowledgment of the injustice of the internment operations and res- 
titution might be conducted, UCCLA’s chairman, John B Gregorovich, 
has issued a letter to the president of the Ontario Provincial Council of the 
Ukrainian Canadian Congress, Walter Halchuk, which reads as follows: 

“Referring to your letter of 4 June 2001, we confirm that if the Ukrain- 
ian Canadian Restitution Act is passed, we intend to work in concert with 
the Ukrainian Canadian Congress.” 

The Alberta Provincial Council of the Ukrainian Canadian Congress 
has already endorsed Mr Inky Mark’s Bill C-331, as has the Ukrainian 
Canadian Professional and Business Association, various Ukrainian Ca- 
nadian groups across the country, and MPs from the Liberal, Canadian 
Alliance, New Democratic and Progressive Conservative parties in the 
House of Commons. 

Commenting, Dr Lubomyr Luciuk, director of research for UCCLA, 
said: “UCCLA has always found many supporters in UCC branches and 
provincial councils. We look forward to seeing the UCC’s Board of Di- 
rectors issue a formal announcement endorsing Inky Mark’s Bill C 331, 
the Ukrainian Canadian Restitution Act. We have told Mr Mark that we 
anticipate working with the UCC on redress if and when his Bill is de- 
bated and voted upon in the House of Commons. By now endorsing Mr 
Mark’s critical initiative the UCC’s national executive would be helping 
us take another step forward in the righting of the historical injustice done 
to Ukrainians and other Europeans during Canada’s first national intern- 
ment operations of 1914-1920. We look forward to the UCC’s positive 
co-operation.” 


З EXCELLENT FOOD % GREAT SERVICE 
2 CLEANEST RESTAURANT % SPECIAL WASHROOMS 


GREEK & UKRAINIAN FOOD 


NOONER PIZZA or $99 
BEEF BURGER or 
CAESAR SALAD or 
SPAGHETTI 


daily lunch and dinner specials 

pizza г pasta + BBQ dishes - seafood » souvlaki 
perogies esteaks « stir fry « salads « children's menu 
ONLY PLACE IN JASPER THAT SELLS PEROGIES & HOLUBTSI 
622 Patricia Street, IN JASPER - FREE DELIVERY 


8552-3444 


ПИ! BEST MORTGAGE RATES ІМ ALBERTA !!! 


#1 Mortgage Center for Volume, and Customer 
Satisfaction in Western Canada for the Year 2000 
DO YOU NEED A MORTGAGE? 


RELAX, LET ME TAKE CARE OF ALL THE SHOPPING 
AROUND - SIMPLE OVER THE PHONE APPLICATION 


BEST RATES 


TERM & CONDITIONS (oac 
24 HOURS APPROVAL/MULTIPLE OFFERS 


For more information call: 


DAVID LEBLANG vorgage agent 
CATA SON OECONE GONE Fax: (780) 444-0199 attn. David 


(780) 486-6639 ext. 235 #213. 1086-156 St, Edmonton 


The Mortgage Centre - SKY Financial Corporation - An Independent Member 
of the ongage Market. Since 1992 Member of the Canada's Chamber 
of Commerce « Alberta Mortgage Broker's Association 


HOTEL & CONFERENCE CENTRE 


When stairs are not an option... 


The Chateau Louis Hotel & Conference Centre has: 


Main floor accessible suites with hardwood laminate flooring 
Washroom with proper turning radius 

Telephone in the washroom 

Wheel-in shower with seat 

Hairdryer, lroningboard & Iron 


C4ateau Lous ого & Conference Оепіге 


11727 KINGSWAY, EDMONTON, ALBERTA 
Western Canada toll-free: 1-800-611-9843 


«Касетний скандал» 1 відставка Ющенка 
інспіровані спецслужбами Росії для того, 
щоб отримати абсолютно безвольного 1 
залежного від Москви президента Кучму 


Підготував до друку Ростислав Ясен 

(Поступ, Львів)--У розпорядженні 
«Поступу» опинилася аналітична записка 
одного з впливових українських аналітич- 
них центрів. Ми свідомо не вказуємо 
назви цього центру, оскільки аналітична 
записка готувалася для конкретного 
замовника (практично відразу після 
відставки Ющенка) як документ 
внутрішнього користування. 

Однак деякі моменти цієї записки (вона 
подається у скороченому вигляді), на 
нашу думку, з рентгенівською точністю 
відзеркалюють те, що відбувається 
сьогодні в країні. 

«Відставка уряду Ющенка, яка відбула- 
ся 26 квітня спричинена насамперед ро- 
сійським фактором, який Ющенко отри- 
мав у спадщину від попередніх урядів і 
президентів Кравчука і Кучми, які нічого 
не робили для того, щоби мінімалізувати 
цей фактор. Оскільки з приходом до 
влади Путіна Росія реанімувала ідею 
«Радянський Союз-2», в Україні розпоча- 
лася реалізація білоруського варіянту. 
Вплив російських спецслужб на відставку 
уряду ми оцінюємо у 70-80 відсотків. 
Що було. 

Український кримінальний капітал, 
який ототожнюється з іменами Волкова, 
Суркіса-Медведчука, Пінчука і їх сателі- 
тів відіграв у процесі відставки чисто 
допоміжну ролю інструмента: за відсут- 
ності підримки з боку президента Кучми 
олігархи навряд чи посміли б затівати 
всю історію з відставкою уряду. Безумов- 
но, олігархи приватизували засоби масо- 
вої інформації і значну частину парлямен- 
ту, однак відсутність реальної контролі 
над силовими структурами і губернатора- 
ми робить їхню владу дещо ілюзорною. 
Принаймні поки що. 

Слабка і неорганізована антикучмівська 
опозиція програє тому, що не має єдино- 
го лідера, і, крім імпічменту Кучмі, за- 
пропонувати подальший конструктив не 
може, бо власне на цьому й закінчується 
союз між Морозом, Тимошенко і Матві- 
єнком. (...) Однак більш небезпечним, 
на наш погляд, є дистанціонування блоку 
РУХ-КУН-ПРІЇ від УНР, «Собору» і 
решти правих партій. 

..Головну ролю в реалізації російсько- 
го сценарію з відставки уряду Ющенка, 
безумовно, відіграв президент Кучма. 
Зрештою, сценарій, і реалізація касетного 
скандалу, і вбивство Г. Гонгадзе, на на- 
шу думку, - робота російських спецслужб 
з метою отримати максимальну контролю 
над Кучмою. Судячи з останніх подій, 
це їм вдалося: Кучма слабкий, знищений, 

перебуває в повній міжнародній ізоляції 
і, як загіпнотизований кролик, покірно 
іде в пащу удава Володі. Далі Москва 
розпочне реалізовувати плян із захоплен- 
ня влади в Україні. Аналізуючи дії екс- 
прем'єра, потрібно пам'ятати, що в 
Ющенка від початку касетного скандалу 
не було жодних шансів залишитися на 
своєму посту до початку парляментських 
виборів 2002 року. Єдиний рятунок 
Ющенка полягав у негайній відставці 
Л. Кучми, за якою настали б дострокові 
президентські вибори. Завдання створеної 
Путіним касетної кризи якраз і полягало 
в тому, щоби лишити на посту знищеного 
президента, а зняти з посади В. Ющенка, 
зупинити підйом економіки і сформувати 
на фоні кризи максимально прихильну 
до Москви маріонеткову владу. А тому 

поведінка В. Ющенка, його оточення і 

проурядових партій у парляменті з самого 

початку була, м'яко кажучи, неадекват- 
ною. Адже в інтересах В. Ющенка була 
негайна відставка президента, натомість 


екс-прем'єр діяв тка, ніби в нього був 
необмежений запас часу. До явних 
«проколів екс-прем'єра можна зарахувати 
і його підпис під «Заявою трьох», його 
нерішучість стосовно Деркача і Кравчен- 
ка, бездарні інтерв'ю про прозорість у 
роботі генпрокурора, нерішучість у за- 
хисті Ю. Тимошенко. Однак найбільше 
обурення викликало публічне братання 
екс-прем'єра з президентом перед теле- 
камерами в момент проголошення від- 
ставки. Віктор Андрійович, добровільно 
і без примусу, з власної ініціятиви поці- 
лував Кучму у щоку. Для політика, який 
збирається «повернутися», такі кроки 
неприпустимі! 

...Відставка Ющенка показала, що не- 
компетентність і дилетантство, яке де- 
монструють праві й правоцентристські 
політичні та інтелектуальні кола в Укра- 
їні, становлять реальну загрозу існуванню 
як Української держави, так і української 
нації в цілому. 

..Найбільш невдало, на нашу думку, 
в цій ситуації спрацював апарат прем'єра, 
зокрема його патронатні служби. Голосу- 
вання «зелених» («за» 9 із 17), НДП 
(«за 8 із 17) і «Регіонів України» («за» 
14 із 20) свідчить, що з цими фракціями 
можна і треба було домовлятися. Україн- 
ський бізнес панічно боїться приходу до 
влади Суркіса-Медведчука- Волкова. 
Голосування фракції Порошенка дуже 
яскраво показало цю тенденцію. На 
жаль, некомпетентність оточення екс- 
прем'єра є сумною реальністю, яка дала 
CBO! плоди. 

Що буде? 

На нашу думку, півроку тому Москва 
розпочала в Україні спецоперацію 
«Союз-2», головним результатом якої 
буде фактична втрата незалежності й 
денаціоналізація України з наступною 
остаточною інтеграцією у склад Російсь- 
кої імперії. Цю операцію умовно можна 
розділити на 4 етапи: Президент-Уряд- 
Парлямент- Президент (новий). 

1. Президент. На нашу думку, версія 
про безпосередню причетність Л. Кучми 
до вбивства Г. Гонгадзе виглядає більш 
ніж сумнівною. Сценарій щодо остаточної 
дискретизації та зовнішньої і внутрішньої 
ізоляції Кучми був сплянований Путіним 
та його оточенням і виглядав наступним 
чином: російські спецслужби, які давно 
й успішно прослуховували Л. Кучму, 
почули цікавий і перспективний матеріял 
про Г. Гонгадзе. Далі, ймовірно, російські 
агенти вбили журналіста, недбало зако- 
пали під Таращею і «розкрутили» плівки 
Мельниченка. Оскільки плівки були 
справжні, а Л. Кучма і справді говорив 
про нейтралізацію Г. Гонгадзе, президент 
і його оточення опинилися у повній 
прострації. Замість того, щоби публічно 
оприлюднити найбільш вірогідні сценарії 
й голосно вказати на розробників цієї 
страшної кризи, Кучма випустив на сцену 
Долганова, Потебенька і Кравченка, а 
замість того, щоби розпочати підготовку 
до відставки з наступною передачею 
влади В. Ющенкові, влаштував побоїще 
9 березня. Результатом такої діяльності 
гаранта стало наступне: 

Повна міжнародна ізоляція (після 
відставки В. Ющенка навіть А. Кваснєв- 
ському буде дуже непросто зустрітися з 
президентом України); 

» Остаточна втрата власного авторите- 
ту у міжнародного співтовариства: на 
Кучмі «висять» підозра у вбивстві Г. 
Гонгадзе, порушення Конституції (обшук 
депутатів у Борисполі, побиття депутата 
В. Семенюка), чинення перешкод слід- 
ству, застосування силових методів проти 
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Операція «Радянський Союз-2» 


опозиції (9 березня), нищення незалежної 
преси (Гонгадзе, радіо «Континент»), 
тощо. 

- Внутрішня ізоляція і втрата підтримки 
в суспільстві, про що свідчить катастро- 
фічне падіння його рейтингу. Як наслідок, 
після першого етапу операції Москва 
отримала слабкого, повністю дискредито- 
ваного у світі та в країні Президента 
України, якого легко шантажувати, і 
що найстрашніше, який поступово втра- 
чає політичні важелі впливу в державі. 

2. Прем'єр. З відставкою прем'єра В. 
Ющенка в Україні закінчився другий 
етап операції. Декілька характерних 
ознак цієї спецоперації: Утворення союзу 
українських капіталістів і комуністів ви- 
разно засвідчило, що крім п'ятої червоної 
колони в Україні є ще й шоста, побудо- 
вана на кримінальному капіталі Суркіса- 
Волкова- Деркача, тощо. Зрештою, союз 
олігархів із комуністами не є українським 
ноу-хау: рік тому цей винахід був 
продемонстрований В. Путіним у російсь- 
кій Держдумі, де «Единство» об'єдналося 
з червоними і захопило керівництво в 
парляменті - за мовчазної підтримки 
російського президента. 

Мотиви, за якими комуністи з бандита- 
ми звільнили В. Ющенка, теж мали під- 
креслено абсурдний характер: прем'єр- 
міністра, який вперше в історії держави 
виплатив пенсії, зарплату і частину зов- 
нішнього боргу, який вперше забезпечив 
зростання BBII, звільняють за некомпе- 
тентність і занепад економіки. Підкрес- 
лена надуманість і абсурдність звинува- 
чень - це ще один характерний штрих, 
який демонструє методи «відморожених» 
гебістів В. Путіна: показова демонстрація 
сили для тих, хто в майбутньому спробує 
справді працювати на Українську державу. 

Нарешті, апатія і некомпетентність 
правих у процесі відставки уряду свідчить 
не лише про боягузливість і бездарність 
лідерів опозиції, а, зокрема, і про те, 
що Москва давно й ефективно керує 
нашими націонал-демократами. 

Після відставки В. Ющенка важко 
сказати, за яким сценарієм відбудеться 
призначення нового глави виконавчої 
влади і хто персонально займе цей пост 
(аналітична записка написана за кілька 
тижнів до призначення Анатолія Кінаха 
- Ред.). (...) Теоретично проблеми 
можуть виникнути з президентом Л. 
Кучмою й олігархами. Останні готові 
перерізати один одному горло в боротьбі 
за цю посаду і звести тим самим успіхи 
Росії до нуля. Щоби не допустити до 
війни між олігархами і максимально 
натиснути на Кучму, В. Путін призначив 
послом в Україні В. Черномирдіна. 
Оскільки з комуністами жодних проблем 
не передбачається, ЧВС розпочне роботу 
з олігархами. Москва зацікавлена в тому, 
щоби напередодні парляментських вибо- 
рів в Україні посаду прем'єра зайняла 
особа, яка стане майбутнім президентом 
України, - або людина з близького ото- 
чення майбутнього президента. Прем'єр 
буде призначатися з кола олігархів - і 
цілком зрозуміло, що кандидати робити- 
муть Москві пропозиції, від яких не 
можна буде відмовитися. Росія ж у цьому 
тендері намагатиметься максимально 
підняти ціну своєї «безкорисливої» допо- 
моги. Таким чином, за нашим прогнозом, 
напередодні виборів 2002 до Верховної 
Ради Україна матиме проросійського 
прем'єра від олігархів, який організує 
вибори таким чином, що виборів просто 
не буде. 

Тобто ми робимо висновок, що після 
відставки В. Ющенка президент Л. Кучма 
й українські олігархи повністю стали 
маріонетками Москви і фактично відігра- 
ють другорядні ролі статистів. У разі, 
якщо у травні Москва не досягне кон- 


сенсусу з олігархами, то останнім самос- 
тійним розпорядженням, яке зробить Л. 
Кучма буде призначення тимчасово 
виконуючого обов'язки прем'єра. Це буде 
відносно нейтральна фігура, яку Суркіс- 
Волков- Пінчук- Тигіпко за згодою Моск- 
ви протримають на посаді щонайбільше * 
півроку. 3a цей час руками нового в. о. 
прем'єра розправляться з рештками 
незалежної преси - за допомогою 
провокаторів, дурнів і грошей зруйнують 
зсередини опозицію і доведуть до 
потрібної кондиції парлямент і «насєлєніє 
страни». Основні вимоги до в. 0. - це 
відсутність президентських амбіцій і 
керованість з боку олігархів. (...) Ющен- 
ка ми програли і тепер важливо зрозу- 
міти глибину поразки - зробити з цього 
BHCHOBKH. 

Новий уряд (в якому можливо, появ- 
ляться і комуністи, хоча це й малоймо- 
вірно) фактично буде займатися трьома 
речами: 

а) підготовкою до парляментських 
виборів 2002; 

б) розробкою і реалізацією пляну пов- 
номасштабної інтеграції України до 
складу Росії; 

в) глобальною інформаційно-психоло- 
гічною обробкою населення з метою 
остаточної і незворотної денаціоналізації 
та підготовки до майбутнього возз'єд- 
нання двох братніх народів. 

3. Парлямент. Обравши прихильний 
до себе склад Верховної Ради України, 
Росія зможе знову отримати законним 
шляхом: новообраний склад законодав- 
чого органу проголосує за возз'єднання 
з Росією - і тим самим зніме всякі 
сумніви в легітимності нового союзу, 
після чого вже ніхто не зможе сказати, 
що Москва силою захопила Україну. 

Основний момент, який переслідувати- 
ме Росія в майбутніх виборах, - створити 
прихильний до себе парлямент і макси- 
мально зменшити кількість своїх против- 
ників поза межами законодавчого органу. 
Таким чином, Черномирдін найближчим 
часом розпочне термінові переговори з 
усіма основними гравцями на майбутніх 
виборах - 2002: з Суркісом-Медведчуком, 
Симоненком, Волковим, Деркачем- Тигіп- 
ком, Азаровим, Порошенком, «Зелени- 
ми», Ю. Тимошенко і Морозом. Що 
стосується Мороза i Тимошенко, TO iM 
3a проросійську орієнтацію запропонують 
нейтралітет російських ЗМІ під час ви- 
борів, припинення кримінального переслі- 
дування і голову Л. Кучми - після вибо- 
рів. Натомість правих до і під час вибор- 
чої кампанії нищитимуть нещадно - як 
за допомогою ЗМІ, так і зсередини, 
або, простіше кажучи, руками провока- 
торів. Варто також пам'ятати, що праві 
реально не мають і не отримають 
підтримки з Европи та зі США. Але 
найстрашнішим ворогом для правих і 
правоцентристських сил є нерішучість і 
боягузливість їх лідерів, відсутність чітко 
сформульованої й озвученої стратегії і 
тактики, чіткого ставлення до Кучми, і, 
нарешті, волі до перемоги. 

4. Президент (новий). На нашу думку, 
в новій ситуації після парляментських 
виборів 2002 року принципово не важ- 
ливо, коли відбудуться наступні прези- 
дентські вибори - достроково чи згідно 
з Конституцією. З рук Путіна й олігархів 
Кучма отримає те, що так і не спромог- 
лися пообіцяти йому борці з опозиції, - 
гарантії його особистої недоторканності 
й цілісність його «чесно» зароблених 
заощаджень. Оскільки від Кучми в якості 
англійської королеви вже нічого не буде 
залежати, центр влади перейде або в 
парлямент, або в уряд. 

...Лише негайна відставка JI. Кучми і 
його публічна підтримка кандидатури В. 
Ющенка на президентських воборах ще 
цього року дає Україні шанс вирватися 
з чіпких обіймів братньої Росії. Але 
такий сюжет реальний лише у фантас- 
тичних романах, але ніколи в дійсності». 
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Democratic forces start to unite 
Yushchenko attends joint Rukh conference 


By Askold Krushelnycky 

(RFE/RL)—The divided factions of Rukh, once 
Ukraine’s most powerful democratic party, have an- 
nounced that they will reunite. The move has raised 
hopes in Ukraine that the country’s other democratic 
parties will also join in creating a united oppositionist 
front ahead of parliamentary and local elections due 
next year. 

The leaders of the two rival factions, Yuriy Kostenko 
and Hennady Udovenko, announced their agreement 
to rejoin forces at a conference held in Kyiv on June 9. 
Some 1,000 delegates were in attendance. 

Kostenko told RFE/RL June 12 that the reunification 
would make Rukh a force to be reckoned with: 

“Rukh, in demonstrating its desire to unite into a sin- 
gle political force, has created a great chance in the 
parliamentary elections — if not to achieve victory, then 
to fundamentally strengthen the influence of national 
democratic [parties] on all the processes in our coun- 


Before its split two years ago over internal differ- 
ences, Rukh had been Ukraine’s most influential demo- 
cratic force. It began as a broad-based movement in the 
late 1980s, spearheading the country’s drive for inde- 
pendence. Later, as a full-fledged political party, it grew 
to become the third-largest parliamentary faction after 
Ukraine’s 1998 elections. 

But in 1999, Rukh — then under the leadership of 
Vyacheslav Chornovil, a former political prisoner — 
was divided by bitter internal arguments. It split into 
two separate parties, each calling themselves Rukh. The 
larger faction, holding 22 of the original party’s 36 par- 
liamentary seats, was led by Kostenko. 

Chornovil, who led the smaller faction, was killed in 
a car accident later that year, and was replaced by 
Udovenko, a former foreign minister. Udovenko and 
Kostenko then ran as their parties’ respective candidates 
in that year’s presidential race, each receiving a negli- 
gible percentage (1 percent and 2 percent respectively) 
of the ballot. Many Rukh supporters drifted away from 
the divided party in disgust over the rift. 

But at the June 9 conference, speakers said they were 
hopeful that the new union would help turn Rukh into a 
leading force in Ukrainian politics. Udovenko called 
the move “the first step” toward creating "а powerful 
nationalist-democratic and government-oriented party.” 
Kostenko, in his remarks, echoed that goal: 

“The party has set as its goal the creation of a power- 
ful centre-right political force which will set the politi- 
cal agenda in our country and will be able to fight for 
power. All the events which have taken place in Ukraine 
over the last 10 years have graphically demonstrated 
that reforms and democracy in Ukraine can only be 
achieved by politicians of the new generation. And this 
was very clearly shown by the government of Viktor 
Yushchenko, which approached issues by using 
nontraditional methods to tackle the problems accumu- 
lated by those nurtured in the communist school of 
thought.” 

Mention of former Prime Minister Yushchenko — 
who was ousted from government earlier this year 
(April) following a non-confidence vote in the Ukrain- 
ian parliament — sparked the loudest cheers of the con- 
ference. Many attendees, including Kostenko, said they 
would like him to eventually head the reunited Rukh. 

Opinion polls indicate that Yushchenko remains 
Ukraine’s most trusted and well-liked politician. As 
prime minister, he pursued pro-market and pro-West- 
ern reforms — policies that made him unpopular among 
the alliance of Communists and parties loyal to the coun- 


try’s so-called “oligarchs” that was responsible for his 
ouster. 

Speaking at the conference, Yushchenko hailed the 
Rukh reunification as something that millions of 
Ukrainians had been waiting for. He added: "Ме have 
won the argument in favor of consolidating the demo- 
cratic forces in Ukraine. I’m sure that this will be very 
important for the future process of consolidating po- 
litical forces, and the beginning of a long and happy 
path.” 

The two Rukh factions said they would merge into a 
single bloc and agree on joint candidates, before 
Ukraine’s parliamentary and local elections in March 
of next year. Faction spokespeople said they have de- 
cided not to formally unite before then because they 
fear the complicated legal process involved could be 
deliberately prolonged in order to prevent their par- 
ticipation in the elections. 

Representatives of other democratic and nationalist 
parties attending the meeting — including Reforms and 
Order (PRP) and the Congress of Ukrainian National- 


ists KUN) — also indicated they might join іп ап elec- |. 


toral bloc with Rukh. 

Шко Kucheriv is a political analyst and head of the 
Democratic Initiatives think tank. He told RFE/RL that 
opinion polls indicate that if other centre and right- 
leaning parties join the Rukh bloc, Rukh could garner 
support from at least 20 percent of voters. That per- 
centage, Kucheriv says, could put them roughly equal 
to the Communists, who currently hold the largest bloc 
in parliament: 

“This bloc that we’re talking about — of the two 
Rukhs and possibly the PRP and KUN — is the obvi- 
ous counterforce to the communist idea.” 

Over the past nine months, a broad range of opposi- 
tion parties have joined ranks to call for the resigna- 
tion of President Leonid Kuchma, whom they accuse 
of corruption and involvement in the murder of an op- 
position journalist who disappeared last year. But de- 
spite their united opposition to Kuchma, the parties 
have yet to forge a joint political platform. 

Conference attendees said they hoped that Rukh’s 
reunification will prove the start of broader party co- 
operation and improved chances in upcoming elections. 

Yulia Tymoshenko, Yushchenko’s former deputy and 
another well-known opposition figure, did not attend 
the conference. But in an interview with RFE/RL, she 
said she hoped her Fatherland Party, which commands 
widespread support, will also join a united democratic 
front before next year’s elections. 

Tymoshenko would not say whether she would join 
the emerging Rukh bloc. But she voiced her support of 
Yushchenko, whom she has in the past promoted as an 
eventual presidential candidate. Tymoshenko also 
praised the Rukh reunification: 

“T believe that these unification processes that have 
been started by Rukh are the beginning of a wider uni- 
fication of democratic forces. I have said more than 
once that as leader of the Fatherland Party, I dream of 
the kind of unification which will bring to parliament 
not an artificially created majority, but forces which 
are truly able to fight for their country and their peo- 
ple.” 

When Yushchenko resigned as prime minister, he 
promised to remain in politics and fight for a parlia- 
mentary seat at the next elections. Now, with the lead- 
ership of a united democratic bloc virtually his for the 
asking, it remains to be seen whether Yushchenko will 
accept the offer. 
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Are national democrats 
finally getting 
their act together? 


The encouraging news from Ukraine is that the two branches of Rukh 
have finally decided to mend fences and cooperate for the upcoming par- 
liamentary elections. 

Even more encouraging is the fact that both the Reforms and Order 
Party and the Congress of Ukrainian Nationalists have also agreed to join 
this electoral bloc. Had these three parties united in 1998, their combined 
vote would have been 15.23% of the vote. As it was, neither CUN, nor 
Reforms and Order managed to pass the 4% threshold and their votes 
didn’t even count in the proportional allocation of seats. Had Serhiy 
Holovaty and Hryhoriy Omelchenko’s “Forward Ukraine” and other re- 
formist-national democratic fringe parties which took less than 2% of the 
vote joined in, the combine vote would have been 20.1% and the alloca- 
tion of seats based upon the proportional vote would have split 75 for the 
Communists versus 59 for the national democrats, instead of the 84 Com- 
munist seats versus the 32 Rukh ones that was the ultimate result. 

But that was 1998, 2002 can bring an even greater vote for the national 
democrats — especially if they unite under former Prime Minister Viktor 
Yushchenko. A recent poll found that a centre-right coalition, united un- 
der Yushchenko, could get as much as 39.5 per cent of the vote. With 
Ukraine’s fragmented political environment, such a coalition would gain 
сопігсі of parliament and would be able to set the agenda for the future 
despite President Leonid Kuchma and the oligarchs. 

Yushchenko’s presence at the Rukh GOHETESS is thus another encourag- 
ing sign for the future. 

Not only has Yushchenko’s sowie increased since his ouster, but 
also that of Yulia Tymoshenko and Oleksandr Moroz. Thus, both 
Tymoshenko’s Batkivshchyna and Moroz’s Socialists may play a key role 
in the elections. Whether Batkivshchyna joins the centre-right coalition or 
not is a moot point. Batkivshchyna could appeal to enough centrist and 
centre-left voters that it would pass the 4 % barrier and could cooperate 
with a Yushchenko lead parliamentary bloc. Moroz is a bit more problem- 
atic since his party takes positions on certain issues that cannot be recon- 
ciled with the centre-right. This especially applies to the Socialists’ oppo- 
Sition to land reform. Nevertheless, Moroz, who at least appears to be 
committed to an independent Ukraine and a democratic system of gov- 
emment, could play a very effective role in taking votes away from the 

Communists, who want a return to the USSR. 

The creation of an effective pro-reform, pro-Ukraine bloc in parliament 
should be the top priority of activists who want to see Ukraine become a 
normal European country instead of the backwater of corruption it is to- 
day. Although we may sympathize with the sentiments of the anti-Kuchma 
movement and may agree that in any normal country a leader faced with 
as many scandals as Kuchma would have voluntarily resigned by this point 
in time, continuing the movement to force his ouster is a waste of time. He 
is simply not going to go. 

However, if energies are directed towards a positive goal — namely 
electing a parliament that could give Yushchenko a solid and working 
majority — the tables could be turned and Kuchma may find himself sud- 
denly forced to deal with a parliament which is backed by a solid mandate 
from the people instead of the fragmented mess that exists today. 
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An innocent man's Last Testament 


(UCCLA)—Serge Kisluk of St. Catharines, On., died 
on May 21, 2001 at the age of 78. Kisluk's last years 
were not lived out in peace, as he was hounded to his 
grave with unsubstantiated allegations of "war crimes". 
With the knowledge of his impending death, Mr. Kisluk 
asked to set the record straight. What follows is his Last 
Testament: 

I, Serge Kisluk, being of sound mind, am writing this 
statement, to be made public upon my death. 

For the past several years, І have been the victim of a 
smear campaign aimed at making me look like war 
criminal who lied about his past when emigrating to 
Canada in January 1949. 

І have a clear conscience. 

I have nothing left to lose, and I have no reason to 
lie. 1am dying of cancer. My dear wife and I have lost 
all of our money trying to defend my good name and 
the cause for which I fought: the liberation of Ukraine. 

Those who have targeted me want people to think 
that the Ukrainian nationalist movement was nothing 
more than a Nazi collaborationist force during the Sec- 
ond World War. This is a vicious lie. 

I know that there were some Ukrainians who did col- 
laborate with the enemies of Ukraine during World War 
II, but I was not one of them. These collaborators were 
few compared to the many brave men and women who 
perished in the struggle for Ukraine's liberation. I also 
know that there were people of other nationalities who 
did collaborate with the enemies of Ukraine during 
World War II. These people should be found and pun- 
ished for their sins. 

As amember of the Ukrainian Insurgent Army (UPA) 
I participated actively in the armed struggle against both 
the Nazi and the Soviet occupations of Ukraine. I was 
amember of the UPA North (Bohun) group that, in 1943 
rescued more than two hundred children who were be- 
ing shipped near Kovel in boxcars for slave labour to 
the Third Reich. 

Also in 1943, my UPA unit defended the village of 
Radovici from the Nazis who had encircled the village. 
Our group killed approximately 80 Nazi soldiers and 
saved the village from enslavement. 

I never killed an innocent man, woman, or child. 

I never participated in atrocities perpetrated against 
Jews or any other citizens of Ukraine. 

I did fight against the Nazis, and I did fight against 
the Communists. For that I am unrepentant. I fought 
these two foreign occupiers because they came to tear 
apart Ukraine, to steal from us, to make slaves of us, 
and to crush our resistance. They came to kill us and 
we defended ourselves. 

What I did, I would do again, as any honourable citi- 
zen should. Had Canada been invaded by a hostile for- 
eign power, I would have fought for this, my adopted 
country, too. 

I chose to become a Canadian citizen because of my 
love of the democratic principle, which I inherited from 
my family. They were killed for their beliefs, but I es- 


caped. 

I came to Canada expecting to rebuild my life here, 
after years in the struggle for freedom, after years of 
separation from my family. I could not return to my 
home, because the Soviet Union occupied Ukraine af- 
ter the war. UPA soldiers who fought both the Soviets 
and Nazis were considered traitors by Ukraine's new 
enslaver. I came to Canada to start a new life. 

I did not lie to any immigration official about my 
activities during the war. 

I was never asked about whether I had been a mem- 
ber of the Ukrainian resistance. 

I cannot change the fact that a Canadian official, 
nearly a half century ago, never asked me questions 
which I have since learned he was supposed to ask. I 
would not have lied then. I was not a collaborator. I 
was a freedom fighter. I still am. 

I declare, on death's very door, that I never harmed 
an innocent person during the war, as God is my wit- 
ness and as God will soon be my judge. 

My one regret is that I was never given a chance to 
face my accusers in a criminal court of law, where the 
rules of evidence would have been strictly applied and 
where I would have been able to prove my innocence. 

I have been labeled a war criminal, yet I was not 
given the opportunity to defend myself in criminal 
court. This persecution has ruined my health and my 
wife's health. We have lost our savings and we both 
have cancer. I accuse my persecutors of a crime against 
an innocent man and my innocent wife. These perse- 
cutors have killed me as surely as if they had drawn 
out a pistol and shot me in the heart. 

It troubles me that there are communist war crimi- 
nals living in Canada. Why have none been charged or 
deported for their crimes against humanity? Could it 
be that those who have trumped up charges against me 
are deflecting attention from the criminals in their com- 


-munity? Bowing to lobby group pressure has nothing 


to do with justice. 

Поуе my wife and family. I go to my death knowing 
that I am innocent. I am leaving this document for the 
public so that my wife, family, friends and community 
know that I am an honourable man. 

I was a man whose actions during the war saved the 
lives of many innocent men, women and children. I go 
to my death with a clean conscience knowing that when 
I face God in Heaven I will not be judged by the likes 
of those who crucified me here on this earth. 

The government knows I am innocent. They admit 
have no evidence. And yet they persecute me. 

Some who testified against me, people in Ukraine, 
have now admitted that they were forced into lying 
about me by the Soviet secret police, the KGB. I for- 
give those who bore false witness against me and who 
have now recanted their false testimonies. I can not 
forgive those who still refuse to recognize how much 
the truth has been distorted by Ukraine's enemies, past 
and present. They will some day have to atone for their 
crimes against me and their sins against the truth. 


Naturalized citizens should not be deported without appeal 


By Peter Worthington, Toronto Sun, June 7, 2001 

On Tuesday, Immigration Minister Elinor Caplan’s 
former parliamentary secretary introduced a private 
member’s bill to enable Canadians stripped of citizen- 
ship the right to appeal. 

Andrew Telegdi, Liberal MP for Kitchener-Water- 
loo, resigned as Caplan’s parliamentary secretary last 
year to protest the new Citizenship Act that allows natu- 
ralized citizens to be deported without appeal. 

This is the most controversial part of the Act, aimed 
at those who “‘in all probability” lied or withheld infor- 
mation in applications to become Canadians. 

The prime target is those who might be war crimi- 
nals, or who collaborated in crimes against humanity 
during World War II. 

Telegdi, who was born in Hungary and whose father 
escaped Nazi and communist oppression, agrees some 
should be deported, but is adamant that no Canadian 
should be stripped of citizenship and deported without 
due process of appeal. 

As it stands, if a federal judge rules a person has lied 
or not disclosed key information upon entering Canada, 
that person can be deported without appeal. 

Caplan opposes any appeal, because it might cause 
delays. 

Some 150 witnesses and groups have testified be- 
fore the immigration committee. B’nai B’rith, supports 
an appeal process, as does the Canadian Civil Liberties 
Association (CCLA), the Quebec and Ontario Bar As- 
sociations and a wide range of ethnic groups living in 
Canada. 

The Canadian Jewish Congress was ons of the few 
witnesses to support no-appeal deportation. The CJC 
fears an appeal process would “open the door to a new 
constitutional challenge that could chill action on Nazi 
war crimes cases.” Two people the CJC wants deported 
are Helmut Oberlander, 77, and Wasyl Odynsky, 75, 


who as Ukrainian teens were forced to work for Nazi 
auxiliaries. 

Postwar immigration records have mostly been de- 
stroyed, so the “probability” factor is key. 

Eleven RCMP visa control officers processed thou- 
sands of refugees in 1948, but were mainly alert for 
communists, not Ukrainians conscripted by the Ger- 
mans. That tends to be overlooked today, when Nazis 
are again the focus. 

Telegdi’s amendment has all-party support, and merely 
states that a Federal Court decision “may” go to the Court 
of Appeal, and from there to the Supreme Court. 

By defending the rights of Oberlander and Odynsky, 
both of whom have raised families in Canada for 50 
years, Telegdi is simply arguing both should be allowed 
to appeal. The Federal Court found neither had com- 
mitted crimes — just that they “probably” didn’t tell 
the whole truth as refugees. 

With the World War II generation fading fast, it’s 
understandable why the CJC is impatient. But surely, 
it doesn’t want mistakes made. 

Deporting citizens without appeal smacks of a phi- 
losophy that thinks it’s better an innocent person suf- 
fers than a guilty person escapes retribution. 

Illegal immigrants in Canada have an appeal proc- 
ess before deportation. Surely a law-abiding citizen of 
20, 30 or 50 years should have a similar right. 

Aspects of the new Citizenship Act have been called 
draconian and un-Canadian, and seem more vindic- 
tive and cruel than reasonable and fair. 

At one point, the drafters of the new Act toyed with 
the possibility of deporting the foreign-born kinfolk of 
those deported. 

Small wonder East Europeans are uneasy. It’s ironic 
that 50 years after World War П, our new Citizenship 
Act is something the country will some day be ashamed 
of — unless Telegdi’s amendment is adopted. 
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‘King Kobassa’ 
riles readers 


Stawnichy should erect "monstrosity" 
on his own property — at his own cost 


Talk about being 
shocked at seeing you 
main page of the May 16- 
29, 2001 issue. What is 
that ugly looking thing 
that was erected in the 
Town of Mundare? 

I must say this has to 
be the worst case of low- 
brow thinking that will 
only put the whole 
Ukrainian community in 
Canada, if not the whole 
world, to ridicule. Surely, 
Mr. Stawnichy (the 
mayor of Mundare and 
owner of Stawnichy's 
Meat Processing) has the 
right to having this mon- Б 
ster built to promote his 
business. had he erected a. 
this "statue" on his prop- нате i 
erty, at his own cost, no- Mundare’s “King Kobassa 
body would care — it would only generate some bad jokes and possible 
ridicule of his person and/or business. however, building this "statue" as a 
representative symbol of the Town of Mundare is really an insult to eve- 
rybody. 

There are many examples in the mass media where people of Ukrainian 
origin are either ridiculed or accused of imaginary misdeeds. Whenever 
any person whose forefathers came from what is now Ukraine is accused 
of some suspect behaviour, he or she is immediately identified as "Ukrain- 
ian". Hardly ever, though, is that identification made if the story has any- 
thing to do with positive or complementary attributes. We often complain 
that Ukrainians don't get adequate respect or proper acknowledgement. 

How can we complain when we don't show any respect for ourselves? 
Does anyone think that glorifying silly customs or items that are attrib- 
uted to the Ukrainian "culture" will contribute to our good image? Where 
were the thinking people of Mundare Town Council when this harebrained 
idea first came up? I would hate to believe that there is some other town 
that is now planning to erect a statue of a bowl of borshch or a plate of 
holubtsi. Where would this madness stop? 

After having spent some $120,000 on this monstrosity, it would be in 
order to spent another $5,000 or so and get this eyesore relocated to Mr. 
Stawnichy's property or to the town dump, where it really belongs. 

Bohdan Trylowsky, N. Vancouver, BC 


‘King Kobassa’ a mockery of our heritage 


Mundare’s recent erection of “King Kobassa” — the 42 foot replica of 
a garlic sausage to “commemorate its Ukrainian-Canadian heritage” (see 
Ukrainian News cover story, May 16-29, 2001) is the latest example of 
the persistence of Ukrainian-Canadians in Alberta (and elsewhere in 
Canada), in making a mockery of their own heritage. 

Not only could the “King Kobassa” monument be considered the epitome 
of kitch, it also contributes to a long list of symbols which either misrep- 
resent our multifaceted Ukrainian heritage or reduce it to folk customs 
and food (pyrogies, cabbage rolls, hopak dancing, and Easter eggs). While 
these representations of our culture are certainly worth recognizing, it has 
been our experience that non-Ukrainians Canadians (as well as some of 
our own community members) view them as the only attributes of Ukrain- 
ian Canadian culture. 

As young adult Ukrainian Canadians, my sister and I frequently find 
ourselves having to defend our Ukrainian heritage from the sarcasm that 
results from displays such as giant pyrogies and Easter eggs. For us, these 
items do not encourage respect or admiration of Ukrainian’s contribution 
to Canadian history or Ukrainian culture itself. In fact, they overshadow 
important contributions such as those of the first wave of Ukrainian im- 
migrants in clearing Canadian land and their subsequent contribution to 
literally ever sphere of Canadian society. Ukrainians have been and still 
are leading politicians, able doctors, educated teachers, impressive pro- 
fessors, reputable lawyers, excellent farmers, renowned writers and so on. 
Garlic sausage and pyrogies are not our only, nor our greatest, contribu- 
tions. 

If the intent of “King Kobassa” is to attract visitors to Mundare, that’s 
fine — but to use it as a vehicle in promoting Ukrainian culture in Canada 
seems ridiculous and inaccurate. To have spent $120,000 on this eyesore 
is a real shame — surely there must have been be more effective and 
tasteful possibilities for this large sum of money to celebrate our culture, 
heritage, and language. Perhaps the Town of Mundare should have con- 

sidered setting up a park with plaques describing Ukrainians’ contribution 
to Mundare, or a small sausage making shop open to the public, where 
visitors could come and see how the great sausage that Mundare is fa- 
mous for, is made. Alternatively, the money spent on this project could 
have been sent to one of the many needy organizations in Ukraine. 

Obviously it is too late now to change the fact that such a monument 
exists, but we sincerely hope that it is the last of its kind. In the meantime, 
we’ ll just have to keep our cool as we inevitably encounter such questions 
a you’re Ukrainian — I guess you guys really like garlic sausage, 
е had 


Larissa Kachmar, Marijka Kachmar, Edmonton 
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Ukraine’s land reform a sham 
Letters to the Editor 


Re: “Ukraine’s land reform begins to take root” on 
the back page of your May 16-29 issue. 

І have just returned form а one month stay in south- 
west Ukraine during which time, among other things, I 
interviewed villagers as to their life experiences. I was 
also able to travel the steppes to some extent. 

Contrary to the contents of your article, all interview- 
ees with the exception of those in one village, reported 
that a substantial portion (usually the best land) of each 
collective farm has been appropriated and/or retained 
by the former directors and/or the State (likely the di- 
rectors personally or directors as nominees, however I 
was never able to determine actual ownership) rather 
than being distributed to the villagers. 

Rather than the five hectares the article suggested 
has been allocated to each farmer, the average alloca- 
tion is closer to one and one quarter hectares. In fact, I 
never saw villagers, even on the steppes, working plots 
of land in excess of 1/2 hectare. The land allocation 
area appears to vary, based on term of service am ро- 
sition in the former collective farm, nepotisia, connec- 
tions and relationships, and the ability to complain to 
authorities (usually not a viable alternative). 

Some land allocations, even though deeded, are for 
unspecified plots of land. Some allocations come with 
strings attached, e.g. failure to work the land results in 
the revoking of the allocation and the return of the land 
to the State/director. Some land allocation is only for 
the lifetime of the holder, again returning upon death 
to the State/director. 

The article also suggests that allocations were given 
for land located right next to the farmers’ home garden 
plots. In as much as the collective farm workers live in 
villages, normally on their own garden plots of usually 
1/4 or in some cases/some villages, perhaps 1/2 hec- 
tare, itis practically impossible to allocate five or even 
one hectare plots next to their homes. 

As I mentioned above, I became aware of only one 
village where the land was entirely allocated (there are 
likely others) but this clearly appears to be an excep- 
tion. Simply put, your article and in particular para- 
graph 5 of the article, is a fairy tale. 

The older villagers have been allocated just enough 
land to ensure a subsistence living when combined with 
their meager pensions (if eligible and often unpaid in 
any event) and the odd jobs when available (e.g. part 
time work for the directors, on the land stolen from 
them, іп return for token produce when harvested). The 
younger generation, e.g. less than 35 years old, gener- 
ally did not receive any land allocation. The land allo- 
cation system perpetuates a peasantry class available 


as farm laborers (a very necessary component of farm- 
ing methodology in Ukraine). 

Your article states that the titles cannot be sold or 
mortgaged. This is not entirely correct. Villagers can 
buy/sell deeded land between themselves, however 
there are very few who have the resources to acquire 
an economic unit and few of their fellow villagers want 
to sell their only source of survival. Of interest, and 
although your article did not say so, deeded land can 
also be transferred to offspring. However, already to- 
day, offspring see the futility of living off the land. 

History is repeating itself. One hundred years ago, 
my grandparents were forced to immigrate because land 
was not available for the then increasing population, 
as the churches and landlords (usually foreign) owned 
substantial tracts of land. The people lived as peasantry 
in perpetual poverty on their ever diminishing plots of 
land. They earned scant income as farm laborers for 
the Churches and landlords. The former directors of 
the collective farms and/or the State have now become 
the landlords. 

In addition the State/former directors remain the only 
viable buyers in the marketplace because only they have 
the resources and rights of revocation. They will no 
doubt reaquire the land as the older villagers die. It is 
unlikely the average villager will ever have the ability 
or resources to acquire an economic farm enterprise to 
pass onto their children. This system ensures the land 
will ultimately return to a few. 

That is, under this Machiavellian land scheme, a very 
few will once again own most of the land in Ukraine, 
and their children will again be forced from the vil- 
lages. Only this time, there is not a Canada to come to, 
and the landlords are Ukrainian. 

І could also discuss the so called rental arrangements, 
which in some cases the villagers have no choice but 
to enter into, generally on unfavorable terms. Unstated 
in your article, the former collective farm directors are 
also usually involved in these so called rental arrange- 
ments. 

Simply put, corruption in the agriculture sector, (and 
in all sectors), is alive and well. With respect, your геай- 
ers were likely misled by the contents of this article ~ 
and I believe you have an obligation to present the other 
side of the story. 

R.E. Galagan, Edmonton 


HELP US HELP THE CHILDREN - AIDONS LES ENFANTS - ПРИЯТЕЛІ ДІТЕЙ 


HELP US SEND AN ORPHAN TO CAMP 


This summer Help Us Help the Children, a project of Children Of Chornobyl] Canadian Fund, will 
hold its sixth annual summer camp for orphans in Ukraine. Over 425 children, aged 12-18, from orphanages 
throughout Ukraine, will participate in the Help Us Help The Children Summer Camp 2001 - "Children 
for Children". Once again; the camp will be held in the town of Vorokhta, in the Carpathian Mountains. 
The program is designed to raise the children's awareness of the power they hold in shaping their lives. 
They will take part in workshops intended to develop their self-confidence, independence, team-work and 
self-esteem. Help Us Help The Children's North American and Ukrainian volunteers will continue to 
instill in the children an understanding of Ukraine's history and culture and to cultivate a sense of belonging 


and pride in their country. 


Once again, we appeal to you to assist Help Us Help the Children and sponsor an orphan to Summer 
Camp 2001. It costs $160.00 for one child to attend camp. This includes their transportation to camp, 
accommodation, three meals a day, new shoes, socks, a hat, T-shirts, pants, towels, and hygiene items such 
as toothpaste and shampoo. With a minimum donation of $50.00_you will receive a picture of the child 
you helped sponsor and a thank-you letter from the child as well as a tax receipt. Please help us in creating 
an unforgettable two weeks for an orphan in Ukraine this summer! 


Postal Code 


I would like to donate (please circle): $50 


$100 $150 $200 $500 $1000 


ее у) 


other 


Please make cheques payable to Help Us Help the Children, and mail to: 
2118-А BLOOR ST. W., SUITE 200, TORONTO, ONTARIO, CANADA M6S 1M8 


or charge my credit card (please circle): 
Expiry date 
Signature 


MASTER CARD 


VISA 


- Card й 


A tax receipt will be Issued іп Canada or the United States. If you have any questions, please call us at 
tel. (416) 604-4611 or fax (416) ope 1668 or send us an e-mail at: cecf@idirect.com or 
Please vis! 


it our webpage at 


Charity Reg. #0877332-03 Bus. Reg. #13690 9538 RR 0001 
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Ukraine closer to the West 


(RISU)—His Holiness Filaret, Patriarch of Kyiv and All Rus-Ukraine 
(Ukrainian Orthodox Church-Kyivan Patriarchate), told Polish journal- 
ists during a meeting on May 19 that he thinks the visit of Pope John Paul 
II to Ukraine will strengthen the country’s pro-Western orientation. 

Filaret told KAI, Poland’s Catholic Information Agency, that he fully 
supports the visit of the head of the Catholic Church and hopes that it will 
improve ecumenical relations in Ukraine. He thinks this will help the 
Ukrainian Orthodox Churches, namely the Ukrainian Orthodox Church- 
Kyivan Patriarchate (UOC-KP) and the Ukrainian Autocephalous Ortho- 
dox Church (UAOC), to come out of their isolation. To the present date 
the Orthodox world does not recognize the canonical status of these two 
Churches because of the fierce resistance of the Moscow Patriarchate. 

Responding to questions from the journalists, Filaret contrasted the at- 
titude of the Kyivan Patriarchate of Ukraine with that of Russia’s Mos- 
cow Patriarchate towards the government. Filaret maintains that the Rus- 
sian Orthodox Church serves as an instrument of the imperial politics of 
the Russian government and so its activities are subordinated to state in- 
terests. He claims the fate of Ukraine is the political and ecclesiastical key 
to maintaining the imperial character of Russia. With Vladimir Putin’s 
rise to power, he says, the Russian Orthodox Church became even more 
dependent on the government. 

The UOC-KP, in contrast, supports the neutrality of the Church in gov- 
ernment affairs and expects a similar policy from the civil authorities. 
“Though the Ukrainian Church does not take direct part in political life, at 
the same time it supports the desires of this people for autonomy and 
independence,” emphasized Patriarch Filaret. He said that, in this regard, 
the position of the UOC-KP is comparable to that of the Catholic Church 
in Poland. 

In this area the Kyivan Patriarchate is also close to the Ukrainian Greek 
Catholic Church, which plays an important role in keeping the nation 
united. But he noted that he does not consider a union like that of the 
Greek Catholic Church with the Roman Catholic Church as the way to 
unite the Churches in the future. 

He hopes that the Pope’s pilgrimage to Ukraine and his meeting with 
the heads of the UOC-KP and UAOC may lead to canonical recognition 
for these Churches, closer relations and, finally, the union of Orthodox 
Christians in Ukraine. 


ST. VLADIMIR'S COLLEGE INC. 
Private Residential Catholic Ніої School 
Grade 9-10-11-12 2001-2002 Academic Year 


How important is your son's High School education to you? 
High School Education: is your son гесеїміпе the best? 


St. Vladimir's College - High School Provides: 


° Small class sizes. Student-Teacher Ratio: 10:1 + A religious and 
moral climate « A sports program Dedicated, professional teachers 
and support staff * An excellent boarding facility in Roblin, Manitoba 
Parents and prospective studens are invited to obtain an admission 
package by contacting the school at 204-937-2173 or in writing: 


St. Vladimir's College Inc. 
P.O. Box 789, Roblin, Manitoba ROL 1P0 
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Filaret thinks Pope will bring | Ukrainian Catholics hope for Patriarchate 


By Cindy Wooden, Catholic News Service 

At the Vatican, Ukrainian Cardinal Lubomyr Husar 
of Lviv is addressed as “Your Eminence,” but when he 
is at home people call him “Your Beatitude.” 

The difference marks the official distinction between 
а cardinal, like the Ukrainian, who is a major archbishop 
and those who are formally recognized as patriarchs of 
the Eastern Catholic churches. 

While Cardinal Husar, the major archbishop of Lviv, 
does not refer to himself as patriarch, he said it is use- 
less to try to stop his faithful from doing so. 

“Many people refer to me as patriarch, and although 
I am not officially a patriarch, I do not reject it, because 
it is normal in our tradition,” Cardinal Husar told re- 
porters in late May. 

“Patriarch” is the title given to the heads of Eastern 
churches, and it slips off the tongue of the faithful in 
Ukraine. Some use it more provocatively, pushing for 
official Vatican recognition of a Ukrainian Catholic 
patriarchate. 

Basilian Father Teodzy Yankiv, a member of the com- 
mittee preparing for the pope’s June 23-27 trip to 
Ukraine, even told reporters the recognition could be 
announced by the pope during the trip. 

But Fr. Ken Nowakowski, press spokesman for the 
Ukrainian Catholic Church, said there have been no 
indications from the Vatican that would pope would do 
50. 

A priest in Rome who knows the Ukrainian church 
and Vatican thinking said Fr. Yankiv’s remarks prob- 
ably were a simple attempt to raise the profile of the 
ongoing discussion between the Vatican and the Ukrain- 
ian Catholic Church on the issue. 

But, he said, the Vatican is aware that the Russian 
Orthodox Church “would go berserk” if the pope rec- 
ognized a Ukrainian patriarchate. 

Most observers believe the announcement would be 
a serious blow to the already difficult relationship be- 
tween the Vatican and the Russian Orthodox Church. 

While providing the pastoral care for Eastern- and 
Latin-rite faithful in the former Soviet Union, the Vati- 
can has avoided establishing what Moscow would con- 
sider “parallel structures” of church authority. 

For instance, there has been a Roman Catholic arch- 


'| bishop in Moscow for the past 10 years, and he has 


500,000 faithful; but officially, he is the apostolic ad- 
ministrator of Northern European Russia. Moscow is 
not the seat of a Roman Catholic diocese. 

Calling someone a Catholic patriarch in Ukraine, 
which the Russian Orthodox Church claims as part of 
its canonical territory, would be even more volatile. 

The importance the Orthodox give to their 
patriarchates and their view that two patriarchs in the 
same land would be an obstacle to church unity can be 
seen in the behavior of one of Ukraine’s Orthodox 
churches. 


ps CRs dO) Soe 
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The bishops of the Ukrainian Autocephalous Ortho- 
dox Church elected a new leader in September, but 
voted not to give him the title of patriarch in the hope 
that, eventually, all Ukrainian Orthodox will be gath- 
ered into one church under one patriarch. 

But Cardinal Husar told reporters he is “trying to 
convince the Holy See that both for ecumenical rea- 
sons and in keeping with the Second Vatican Council, 
this title should be given.” 

Ecumenically, he said, recognition of the patriarchate 
would show the Orthodox that the Vatican fully respects 
the traditions of Eastern Christianity and would not 
try to impose structural changes on their church as a 
condition for full unity. 

In addition, he said, the Second Vatican Council’s 
document on the Eastern Catholic churches urged a 
return to the traditional forms of liturgy, spirituality, 
theology and structures of the East. 

The 1964 council document specifically recognized 
the patriarchate as “a traditional form of government 
in the Eastern Church” and said that “where needed, 
new patriarchates should be erected.” 

Soon after the document was issued, Cardinal Josyf 
Slipyj of Lviv, who was released from a Soviet prison 
in 1963 and exiled to Rome, began pressing for the 
title of patriarch and even began using it himself, to 
the annoyance of many in the Vatican and in the ecu- 
menical movement. 

The cardinal died in Rome in 1984 without the title. 

In the almost 37 years since the Vatican П document 
was issued, no new Catholic patriarchates have been 
created. 

The Melkite, Maronite, Coptic, Syrian, Chaldean and 
Armenian Catholic churches have their own 
patriarchates, which are of ancient origin and were rec- 
ognized formally in the centuries following the Coun- 
cil of Florence in 1439. 

The powers of a major archbishop and a patriarch 
are the same: Both are the heads of their churches and 
can convoke a synod of their bishops. The synods of 
both types of churches can establish dioceses and elect 
bishops within their traditional territory. 

However, when a synod of bishops elects a patri- 
arch, he requests ecclesical communion with the pope. 
When a synod elects a major archbishop, the election 
must be confirmed by the pope. 

But the big difference is the dignity and cultural 
importance of the title “patriarch” in the Christian East. 

The Ukrainian Catholic Church, with at least 5 mil- 
lion members, is the largest of the Eastern Catholic 
churches. 

While size may not sway Pope John Paul, some ob- 
servers believe that the combination of tradition and 
the steadfast faith of Ukrainian Catholics under harsh 
communist persecution could tip the scales and open 
the way to the announcement of the Ukrainian 
patriarchate. 


Pope to be first pontiff to visit 
Ukraine — voluntarily 


By Cindy Wooden, Catholic News Service 

Pope John Paul II will be the third pope to set foot on Ukrainian terri- 
tory, but the first to do so voluntarily, said the head of Ukraine’s Eastern 
Catholic Church, May 29. 

When Pope John Paul visits in late June, “he will be the first to come as 
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a pilgrim, rather than as a prisoner,” said Cardinal Lubomyr Husar of Lviv. 
Apparently St. Clement, pope from 92 to 99, and St. Martin, pope from 649 
to 655, were exiled to Crimea, a peninsula that is part of modern-day Ukraine. 
“Crimea was the Siberia of the Roman Empire,” Cardinal Husar said at 
a meeting with reporters in preparation for the pope’s June 23-27 trip. 

Although hard historical evidence does not exist, pious legends recount 
that Pope Clement was exiled to Crimea by the Emperor Trajan and con- 
demned to hard labor in the quarries. 

Despite the sentence, he ministered among the people of Crimea and 
established Christian communities there. According to the legend, the 
emperor was not pleased and so had Pope Clement bound in chains and 
cast into the sea. 

Pope Martin ran afoul of Emperor Constans II in a theological dispute. 
Exiled, he wandered in Greece from island to island and finally arrived in 
Constantinople. A court there convicted him of treason, blaming him for 
the loss of Sicily to the Muslims. His death sentence was commuted, but 
he was exiled to Crimea, where he died Sept. 16, 655. 


a ES в а вн 
Religious Information Service of Ukraine web-site launched 


(RISU)—The Religious Information Service of Ukraine (RISU) launched 
a comprehensive website (www.risu.org.ua) on June 1, 2001. RISU is a 
project of Lviv’s Institute of Religion and Society, which is directed by 
Myroslav Marynovych, a well-known dissident in Soviet times, a found- 
ing member of Amnesty International in Ukraine and now a leading 
ecumenist and scholar on the Ukrainian social and religious scene. The 
web-site gives current news about religious life in Ukraine. RISU has been 
supplying news for the official Papal Visit to Ukraine website and there 
will be continuing coverage of the upcoming Papal Visit to Ukraine and 
also news about the latest activities of all the major religions in Ukraine. 
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Ukraina Dance Company performing hayilky with Vesnivka Choir. 


VesnivkKa’s 2000/2001 Season ends 


By Sonia Solomon 

On April 9, Vesnivka Choir , under the direction of 
Kvitka Kondracki, made a guest appearance with the 
renowned Canadian ensemble, Amadeus Choir at the 
North York Performing Arts Centre. The program enti- 
tled “Echoes of the East” was a musical venture into 
the Slavic choral liturgical repertoire. 

Vesnivka Choir sang compositions by Verbytsky, 
Koshetz, Hnatyshyn and Hrechaninov. The Toronto 
Star’s Gary Chapman had this to say about the choir’s 
performance. Vesnivka Choir sang “in appropriately 
mellifluous manner, articulation clean if too even- 
handed, emphasizing accuracy over expressiveness 
though passion was elicited from ‘Praise The Lord, O 
My Soul’.” 

Hayilky and vesnyanky provided a delightful inter- 
lude to the religious repertoire. Kondracki engaged 
young artists of the Ukraina Dancers, who wove dance 
patterns to the singing. This was something new and 
appealing for the largely non-Ukrainian audience of 
Amadeus subscribers. 

The highlight of the concert was the merging of the 
two choirs. Amadeus Conductor Lydia Adams left the 


selection of compositions for this section to Kondracki. 
She chose and conducted excerpts from “The Divine 
Liturgy”, which the reviewer found ‘exceptionally 
moving.” Nanke’s “In the Flesh you fell Asleep — 
Plotiyu Usnuv” was “nobly done, dark” and the com- 
bined choirs brought “rich tonal colours” to the per- 
formance. The climax was the performance of 
Stecenko’s “The Beatitudes. “ 

To finish off their 2000/2001 season, Vesnivka Choir 
has been invited to participate in the International ОЇ- 
ympic Day Gala Concert. 

This Gala is part of the arts and culture component 
of the City of Toronto’s bid for the 2008 Summer ОЇ- 
ympics. Vesnivka Choir joins other performers includ- 
ing the Toronto Symphony Orchestra and world re- 
nowned tenor Richard Margison on June 23 at Roy 
Thomson Hall. 

In 2001/2002 is shaping up to be an exciting season. 
In addition to their regular Christmas concert and Lit- 
urgy performances, look for a fall concert featuring 
works by Ukrainian Canadian composer Zenoviy 
Lawryshyn. In 2002, Vesnivka will perform works by 
composers working in Ukraine right now. 


Burya to whip up a storm at Pysanka ‘01 


(Pysnaka Festival/UkrNews)—Ron Cahute and 
Burya will be among the featured perormers at the 28th 
Annual Pysanka Festival in Vegreville, July 6-8. 

Also included in the Grandstand Program will be the 
Musical Knights, Comedian Thor Baczynskyj, Lastiwka 
Choir, the Ukrainian Old Timers, Sopilka, Viter, Volya, 
and Yevshan. 

An added feature for the Sunday show is the 
Multicultural Showcase at the Grandstand featuring 
Vegreville’s Promin Dancers and three other cultural 
groups. Saturday morning features the Festival Parade. 

Meanwhile the Terry Saik Memorial Red Eye Slow 
Pitch Ball Tournament will be held all night and day, 
Starting Friday evening through Sunday. 

Other arttractions include the largest Ukrainian ama- 
teur dance competition in the western world for three 


Virsky producers urge 
community to contact PBS 


(UkrNews)—The producers of the “Virsky — The Spirit of Ukraine” 
video are asking members of the Ukrainian community to contact their 


local PBS station and ask them to air the pro: 


On May, American Public Television officially offered all the PBS sta- 


full days. 

Pioneer Demonstrations will show actual “peech” 
bread baking, an “old stone mill” and “blacksmithing”. 

The Folk Art Display will showcase the ways of the 
pioneers and the preservation of Ukrainian culture to- 
day, while souvenirs can be bought at the Yarmarok, 
or Trade Fair Market. 

Mac’s Amusements, provides exciting rides, while 
the Petting Zoo returns for the little ones. 

A Ukrainian Bands Showcase features popular bands 
at the Bandstand all day. 

The festival also offers Ukrainian cuisine, with 
pyrohy, holubtsi, kobassa, and borscht as well as popu- 
lar Canadian foods and snacks. 

The Hospodar and Hospodynia for this year are mu- 
sicians Larry and Mary Anne Pshyk. 
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Ron Cahute & Burya 


Dirk Freymuth and Peter Ostroushko. 


Play us a song, you’re 
the mando-man... 


Ostroushko makes long overdue debut in Edmonton 
By Marco Levytsky 

Multi-instrumentalist Peter Ostroushko enthralled an Edmonton audi- 
ence with his virtuosity at his first-ever appearance in that city, June 2. 

Performing with guitarist Dirk Freymuth at the Alberta Provincial Mu- 
seum, Ostroushko cut through a wide swathe of musical genres, ranging 
from Ukrainian folk, to Brazilian, to Gospel. 

He opened with an a capella version of “oy u poli krynychenkka” fol- 
lowed by a mandolin medley of Ukrainian songs. 

This led to a fast-paced violin medley of international tunes, followed 
by a mandolin medley of Brazilian pieces marked by some very deft 
fingerwork. 

Ostroushko then switched to Gospel with the classic “Little Bessie” 
before launching into the hilarious “My People” — a song about being 
Ukrainian (and eating potatoes [Cnd. & Br. spelling for those who ге- 
member Dan Quayle]). 

Ostroushko then performed one of his signature pieces “Heart of the 
Heartland” a melodic tune that was used on the soundtrack of one of Ken 
Burns’ films, after which he proceeded with another whimsical tune based 
on his heritage — “B-O-R-S-H-C-H-T”. 

He finished off the first set with another Ukrainian medley, including a 
kolomyika. 

The second set featured more Ukrainian medleys, some love songs and 
arollicking Ukrainian version of “Jambalaya”. He closed the concert with 
a foot-stomping Irish jig then came back for the encore with the Ukrainian 
lullaby “Oy khodyt’ son” — which became the inspiration for George 
Gershwin’s “Summertime”. 

This was a long overdue debut for the Minneapolis native who is well 
known in Winnipeg (he has also performed at Canada’s National Ukrain- 
ian Festival in Dauphin). However, the mando-man found himself a very 
appreciative audience in this city and is expected to return. 

Ostroushko comes from a musical family and his parents, who came 
from the Kharkiv and Zhytomyr regions of Ukraine following World War 
II, instilled a love for Ukrainian music in him as a child. 

He is quite versatile and applied some of his hot mandolin licks to “If 
You See Her Say Hello” on Bob Dylan’s “Blood on the Tracks” album 
during the Minneapolis sessions. 

He has also participated in the “Nod to Bob” tribute to Dylan, organ- 
ized by Red House for his 60th birthday. 

Ostroushko and Norman Blake combined for a stunning 19th century 
arrangement of Dylan’s “restless farewell”. 
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tions the opportunity to acquire the broadcast rights to “Virsky — The 
Spirit of Ukraine”. Each station will have until June 18 to decide whether 
or not to secure the show to use during their annual fundraising drive in 
August (some would be doing it in September).If enough stations say yes, 
then a contract automatically goes into effect, and additional PBS stations 
will have the chance to “come on board” between now and August. 

In September, the PBS station WNED-TV (Buffalo/Toronto) broadcast 
Virsky and sold over 300 new memberships at an average of $120 each 
during the broadcast. 

The producers are asking people to click on the link to the <http:// 
www.pbs.org/stationfinder/index.html> web site of the PBS Television 
Network to find the station, which broadcasts in your area. (To use the 
“Station Finder”, choose the State from which the broadcast originates for 
your city, even if you live in Canada.) 

Then you find the e-mail address (or phone number if you prefer) for the 
Director of Broadcasting (or appropriate senior official) for that station 
and e-mail or call them and ask if they will be running Virsky. 
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10. 
Генерал-губернатор 
і премія олігархам 
Балогу зняли заслужено, 

вважає Медведчук 


(Українська Правда) -Зміна влади на Закарпатті поки стала 
найгучнішим кадровим переділом у зв'язку зі зміною уряду, що 
може поставити жирний знак питання на іміджі «незаангажо-- 
ваного» Кінаха. 2-го червня стало відомо, що на зміну Віктору 
Балозі, який був в теплих відно-синах з Ющенком і одна згадка 
прізвища якого викликала алергію у керівництва СДПУ(о), 
прийшов силовик - 10096 людина Кучми, Геннадій Москаль, 
який останній рік керував Дніпропетровським управлінням МВС. 

Указ про призначення 50-літнього генерал-лейтенанта Москаля 
главою Закарпатської обладміністрації був підписаний 1-червня, 
а 2-ro червня нового губернатора в Ужгороді представляв прем'єр 
Кінах. До дніпропетровського етапу Москаль був заступником 
міністра внутрішніх справ України - начальником управління 
МВС у Криму (з жовтня 1997 року). А в 1995-1997 роках він 
очолював управління МВС у Закарпатській області. 

У привітному слові Кінах висловив побажання, щоб новий 
губернатор ефективно вирішував економічні питання, підтримував 
зв'язок з Кабінетом міністрів і забезпечував «спадкоємність» 
роботи керівництва області. При цьому попередник Москаля 
Балога, на церемонії представлення нового шефа області, не був 
присутній. Кінах на презентації Москаля активу області заявив, 
що «зробить все», щоб екс-керівник регіону міг і далі працювати 
в органах виконавчої влади, якщо у нього буде таке бажання. 

У зачитаному Кінахом указі Кучми зазначалося, що Балога 
звільнений в зв'язку з поданою ним заявою. Сам Балога в в 
інтерв'ю журналістам не приховував, що причиною такої заяви 
є зміна уряду. При цьому він дав зрозуміти, що сам взагалі 
звільняти-ся він не хотів, а заяву писав під тиском обставин: 
«Вочевидь, глава Закарпатської обласної адміністрації став 
заручником політичних домовленостей між парляментом і новим 
главою уряду. Я пішов сам, тому що було прийняте рішення, що 
тут повинна працювати інша людина. Президенту видніше, кому 
працювати на Закарпатті». 

Нагадаємо, що звільнення Балоги було ледь не основною 
кадровою вимогою СДПУ(о) до уряду Ющенка, про що 
неодноразово заявляв лідер партії Віктор Медведчук (однією з 
головних претензій виставлялася незадовільна робота щодо 
ліквідації наслідків стихійного лиха на Закарпатті). Протистояння 
Балоги і об'єднаних соціял-демократів почалася після того, як 
губернатор, який був членом СДПУ(о), близько року тому вийшов 
з партії. Після цього в регіоні була проведена тотальна зміна 
керівництва районних адміністрацій - по суті, у веденні СДПУ(о) 
залишився ледь не один-єдиний район. А любов об'єднаної 
соціял-демократії до Закарпаття пояснюється тим, що області 
була відведена роля ілюстрацією талантів суперамбіційної СДПУ(о) 
- адже саме по Закарпаттю Медведчук і Суркіс по два рази 
обиралися депутатами у парлямент. Ющенко ж уже після відставки 
крім зрозумілих аргументів про небажання підкорятися диктату 
навів ще один, через який він не погодився звільнити Балогу. З 
його слів, в регіоні в 2000 році спостерігався найвищий показник 
економічного зростання в країні. 

Новому губернатору Москалю в першому ж інтерв'ю на новій 
посаді довелося виправдовуватися. Він заявив, що «не є 
ставлеником будь-якої політичної сили». «Просто вибір перзидента 
і прем'єра пав на мене», - пояснив він. Ї при цьому підкреслив, 
що у нього немає якихсь власних або приватних інтересів у 
Закарпатті, а, працюючи на посаді голови області, буде захищати 
інтереси мешканців цього регіону і української держави загалом. 

«Передусім, я настроєний на конструктивну співпрацю зі всіма 
політичними силами, які працюють в рамках Конституції. Я 
думаю, що протистояння сьогодні абсолютно нічого не дало 
Закарпаттю».-На питання про можливі кадрові перестановки в 
керівництві області Москаль заявив: «Я не буду робити якихсь 
поспішних висновків. Зараз важко сказати, треба розібратися». 
Разом з тим, заяви про відставку разом з Балогою також написали 
5 з б-ти його заступників. 

Ще Москаль зазначив, що адміністративний ресурс, який знахо-- 
диться в його підпорядкуванні, не повинен допомагати політичним 
партіям в передвиборній кампанії 2002 року: «Я думаю, що всі 
політичні сили повинні завойовувати довіру виборців». 

Відповідаючи на питання агентства ЇІнтерфакс-Україна про 
його взаємовідносини з колишнім главою Закарпатської 
обладміністрації, Москаль повідомив, що у нього до Балоги, а 
також у Балоги до нього не повинно бути будь-яких претензій. 
«Рішення президента і прем'єр-міністра про зміну керівництва 
області не підлягає обговоренню», — підкреслив він. Так само не 
підлягає обговорення, що програма- мінімум відносно керівництва 
Закарпаття у СДПУ(о) виконана. Програму-максимум провалено 
- складно уявити, що перевірений боєць Москаль буде іграшкою 
у руках ес-деків. Кучма ж укотре, як і у випадках відставки 
Ющенка та формування нового уряду, продемонстрував твердий 
намір шукати компроміс між інтересами кланів і власними 
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Автори «Збірника» разом з іншими особами які були діяльні в проєкті. 


Презентація четвертої частини 
«Захіньоканадського Збірника» 


(УкрВісті) Презентація четвертої частини 

«Захіндньокандського Збірника НТШ», відбулася 
3-го червня в Пластовому домі в Едмонтоні. Як 
i три попередні, «Збірник» засвідчує вклад укра- 
їнців Канади до історії, розвитку і культури Ка- 
нади. У цій частині поміщені статті 34 авторів. 

«Збірник», як і три попередні, зредагував проф. 
Яр Славутич. Він появился накладом 750 примір- 
ників, має 448 сторінок друку, в твердій окладинці, 
і призначений не лише для бібліотек і наукових 
закладів, але й для всіх, що заінтересовані у 
збереженні української культури в світі. 

Як пояснив присутнім на Презентації проф. 
Славутич, перші два збірники появилися ще в 
70-их роках. Проголошення незалежности України 
1991-го року спонукало відновлення проєкту, і 
два роки тому вийшов третій «Збірник». 

Було видруковано 750 примірників. Is того 


числа 400 післано на Україну щоб бібліотеки 
та інші інституції мали запис діяльности західньо 
канадської діяспори. Примірники четвертого 
«Збірника» також будуть післані на Україну, 
повідомив проф. Славутич. 

Проф. Славутич також сказав, що приготовля- 
ється п'ятий «Збірник», який буде друкований в 
англійській мові і включатиме матеріяли із 
раніших чотирьох томів. 

Спеціяльним гостем на Презентації був проф. 
Валеріян Ревуцький із Ванкуверу, який 5-го 
травня ц.р. був призначений Почесним членом 
Академії мистецтв в Україні. 14-го червня проф. 
Ревуцький святкуватиме 90- річчя. 

Кошти друку «Збірника» ласкаво покрили: 
Альбертське товариство збереження української 
культури, Альбертська історична фундація і кол. 
Товариство сприяння ДЦ УНР. 


Перший мовний конкурс Закінчився" 


Світлана Короненко, 
прес-секретар Ліги українських меценатів 


У Національній філармонії в столиці України 


відбулося врочисте закриття першого Міжнарод- 
ного дитячого конкурсу знавців української мови, 
започаткованого Освітньою фундацією ГП. Яцика 


(Торонто), Лігою українських меценатів та Мініс- 


терством освіти і науки України. 


«Мабуть, мало хто заперечить, що в кожного 


народу поміж найсвятіших цінностей є його мова. 
Мова, яку, наче дорогоцінну естафету, передають 
від покоління до покоління. Мова, яка і пов'язує, 
і ріднить між собою людей, розокремлених у 
часі цілими тисячоліттями чи, бува, розкиданих 
у просторі на тисячі кілометрів на різні континен- 
ти. Минають століття, війни, землетруси, пожежі, 


а народи живуть, якщо їхні представники вціліли 
не тільки фізично, а й зберегли рідне слово. Бо 
саме воно, рідне слово, сказати б, паспортна 
першооснова нації...» - з такими словами 
звернувся до переможців першого Міжнародного 
дитячого конкурсу знавців української мови та 
гостей свята української мови Президент Леонід 
Кучма, який разом з Міністром освіти і науки 
України Василем Кременем вручив дітям премії 
і подяки Президента. Саме сюди, в Колонну 
залю національної філармонії, 24 травня з'їхалося 
55 школярів з усіх областей України, які вибороли 
перше, друге і третєм місця у цьому незвичайному 
мовному марафоні, що тривав майже рік і 
продемонстрував усім: спільними зусиллями 
України можна все ж таки зробити українською, 
адже не секрет, що й на десятому році Незалеж- 
ності ми все ще зрусифіковані і маємо проблеми 
з впровадженням української мови в державі. 
200,000 школярів з понад 12,000 шкіл України 
взяли участь у конкурсі. У третьому, заключному, 
етапі, який відбувся 27 січня ц.р., змагалися 694 
учасники, з яких 100 вибороли з 1 по 9 місце в 
різних вікових номінаціях і їх визнано перемож- 
цями конкурсу. 

Найголовніший спонсор конкурсу і його 
ініціятор - Петро Яцик. Саме він стояв на 


в Україні і саме про нього всі говорили в ці дні 
чи не найбільше. Є сподівання, що до України 
наступного року приїдуть і інші жертводавці (а 
їх, до речі було майже сто), які надали свої 
кошти для конкурсу, і на власні очі побачать, 
як багато ми можемо зробити, коли поєднуємо 
наші зусилля. До речі, прізвища всіх жертводавців 
оприлюднені в пресі, а кожен з нагороджених 
знає прізвище свого жертводавця, адже кожна 
премія іменна, тобто носить ім'я конкретного 
жертводавця. Саме цей момент зауважив у своїй 
промові у філармонії Петро Яцик: «До мене в 
Канаді телефонують люди і кажуть: я 45 років 
жертвував гроші на українські справи, і ніхто 
не знає, де ті гроші поділися, а тепер мене 
зустрічають і до мене пишуть люди, дякуючи, 
що я підтримую відродження української мови...» 

Ось лише деякі з прізвищ жертводавців, що 
надали кошти для премій переможців першого 
Міжнародного дитячого конкурсу знавців україн- 
ської мови: isan Верига (3,000 дол.), Богдан та 
Глорія Чемеринські (1,450 дол.), Тетяня Гладій- 
Мацьків (1,350 дол.), Їван Бурда (1,000 дол.), 
Ярослав і Ольга Томків (1,000 дол.), - з Канади, 
отець Їван Шевців (500 дол.) - з Австралії. 
Кожному з жертводавців було передано подяки 
дітей і оргкомітету конкурсу. 

«Багато менших від нас народів у світі зберегли 
і розвивають свої мови, а у нас п'ятдесятиміль- 
йонний народ в більшості говорить накиненою 
нам чужою мовою. Це не звучить природно 
ззовні. Це звучить так, якби пси нявкали...» - 
цю, можливо дещо викличну фразу Петра Яцика 
Національне радіо рознесло не лише по всій 
Україні, а й по всьому світу, оскільки церемонія 
нагородження конкурсантів транслювалася в 
прямому ефірі. Сьогодні багато хто в Україні її 
повторює. Метафорична, вона опуклює проблему 
в цілому і змушує багатьох замислитися, якою 
ж мовою говорити далі вже у вільній і суверенній 
державі? 


«Прим. Ред. Заголовок «Українських Вістей». 
В оригіналі було подано: «Перший мовний 
марафон фінішував». Дивно коли в Канаді 
мусимо поправляти англізації мови в статтях 
з України. 
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Kuchma consolidates power with ‘state secretaries’ 


(JF Monitor)—On May 29, Ukrainian President Leonid 
Kuchma signed a decree assigning the position of state sec- 
retaries to government ministries. 

If not banned by the Constitutional Court, this will boost 
presidential control over the cabinet of ministers and effec- 
tively make ministers puppets of the presidential office. The 
cabinet will be de facto managed by Kuchma via these secre- 
taries, while Premier Anatoliy Kinakh, approved by the 
Verkhovna Rada that same day, will be the weakest of all 
Ukrainian prime ministers thus far. 

Officially, ministerial state secretaries are to replace the 
numerous deputy ministers — whose positions will be abol- 
ished. But in fact the secretaries will have far more authority. 
According to the decree, ministerial state secretaries are to 
liaise with the Rada, the presidential office and regional power 
bodies, run the ministries’ finances, organize ministry work 
and supervise ministerial staff. They will be appointed by the 
president for the time of his term in office, and can be dis- 
missed by him only. They will operate independently of their 
respective ministers and will remain even if the cabinet falls. 
In Kuchma’s view, this should ensure stability and continuity 
of government. 

It is not clear how the government ministers will function 
under this system. The decree prescribes them to be “politi- 
cal figures.” This definition is perhaps deliberately vague. 
Most of the ministers so far appointed to serve under Kinakh 
are not affiliated with any political party. 

State secretaries will apparently report neither to respec- 
tive ministers nor to the prime minister, but instead to the 
state secretary to the cabinet of ministers, who is to directly 
liaise with the presidential office. This may encourage the 
secretaries to ignore ministerial opinion. 

Kuchma appointed Volodymyr Yatsuba to serve as state 
secretary to the cabinet. The two have worked together since 
the mid-1980s, when Yatsuba headed the Dnipropetrovsk 
Communist Party branch, and Kuchma managed the 
Dnipropetrovsk-based Yuzhmash missile manufacturer. 
Yatsuba has worked in Kuchma’s office since 1995. 

“Practically all the levers of influence will be concentrated 


in the hands of ministerial state secretaries,” said one of the 
architects of this government reform, Volodymyr Lytvyn, who 
heads Kuchma’s office. 

Through the secretaries, Kuchma will deprive ministers of 
even that minimum of liberty of action they had under the 
Ukrainian prime ministers until now. The executive branch 
will be completely under presidential control. Domestic re- 
action to Kuchma’s revolution within the government has been 
almost unanimous. The idea of separating the political and 
administrative components of work within the ministries is 
regarded, for the most part, favorably. But subordinating the 
secretaries to the president rather than the prime minister, 
making them independent of the ministers who are formally 
their superiors, and giving them almost limitless authority 
may damage the fledgling Ukrainian democracy. 

It is doubtful whether the concept is in line with the consti- 
tution. With such state secretaries, Ukraine will de facto be- 
come a presidential republic rather than the presidential-par- 
liamentary democracy its constitution proclaims it to be. 

The right-wing, anti-presidential parliamentary faction, 
Reforms and Order, is planning to appeal the decree in the 
Constitutional Court. The faction’s leaders, Viktor Pynzenyk 
and Serhiy Terokhin, argue that the court should rule the de- 
cree unconstitutional, as it contradicts the constitution and 
several laws on the government. 

Another right-wing leader, Serhiy Holovaty, believes that 
the decree does not violate the constitution, but does mean 
usurpation of power by the president. 

“Prime minister and ministers will be redundant,” he 
warned. Kuchma reacted with some sarcasm to those objec- 
tions. “Those people used to appeal to foreign opinion,” he 
said. “They have now discovered that there is a Constitu- 
tional Court in this country.” 

The introduction of state secretaries, as well as the smooth 
entry of Kuchma’s nominee for premier, Kinakh, prove that 
Kuchma thinks that he has fully recovered from the yet-unre- 
solved tape scandal that erupted last December. He feels strong 
enough to disregard dissenting opinion and step up his presi- 
dential authority/ 


GUUAM countries sign charter at Yalta summit 


(RFE/RL)—The presidents of the five-country alliance 
known as GUUAM — Georgia’s Eduard Shevardnadze, 
Ukraine’s Leonid Kuchma, Uzbekistan’s Islam Karimov, 
Azerbaijan’s Heidar Aliev, and Moldova’s Vladimir Voronin 
— gathered for GUUAM’s summit in Yalta, Crimea, on June 
7, Interfax reported. 

During their meeting, the presidents signed a charter for- 
malizing the hitherto loose alliance. The charter says 
GUUAM’s main goals are to promote the socioeconomic 
development of its members, resolve regional security prob- 
lems, and fight international crime and narcotics trade. 

According to the charter, GUUAM’s supreme body is the 
Summit of the Head of States, while GUUAM’s foreign min- 
isters — who are to gather for sessions twice a year — are 
empowered to perform executive functions. 

The charter also stipulates the creation of GUUAM’s work- 
ing body, the Committee of National Coordinators. 

The GUUAM leaders, however, stopped short of signing 
an agreement on a free-trade zone within their alliance. 

Shevardnadze said some minor issues need to be discussed 
first, while Karimov commented that the leaders recognize 
the need for a trade deal but added that the delay in signing 
the agreement is due to “formalities.” 
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Karimov noted that Moldova and Georgia, which are mem- 
bers.of the World Trade Organization (WTO), have no right 
to sign such an accord without approval from the WTO. 

The five presidents told journalists after the Yalta summit 
that GUUAM does not intend to create its own “military- 
political formation,” adding that their alliance is not directed 
against the CIS as a whole nor Russia in particular. 

Opening the summit, Kuchma said GUUAM “does not pose 
a threat to anybody’s interests” and seeks “to promote the 


creation of a zone of stability and prosperity” on the territory 


of its member states. 

He stressed the need to create a free-trade zone within 
GUUAM. According to Kuchma, GUUAM’s “main tying idea 
[as well as] historical destination” is to take advantage to the 
maximum possible extent of international transport and com- 
munication routes traversing its member countries. Kuchma 
also voiced the need to change the name of the alliance, saying 
that he “is always somewhat embarrassed” by its current name. 

Meanwhile, Ukrainian Foreign Minister Anatoliy Zlenko 
said he does not rule out that GUUAM may be joined by 
other countries, Interfax reported on June 6. According to 
Zlenko, interest in GUUAM has been shown by “some coun- 
tries in Eurasia [and] Latin America, the U.S. [sic], and those 
on the territory of the former Soviet Union.” 
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Yushchenko decides to run for Rada 

(Eastern Economist)}—Ex-premier Viktor Yushchenko will 
definitely run for a seat in the Verkhovna Rada in the 2002 
parliamentary elections, said his spokeswoman Natalia 
Zarudna, May 30. Zarudna said this was not merely a matter 
of Yushchenko’s participation in the election. She said demo- 
cratic forces should rally together and elect more deputies to 
the Rada who would support the ideas of Yushchenko’s former 
government and the course it was following as he left office. 


Ukraine on Amnesty list 

(Eastern Economist)—Amnesty International once again in- 
cluded Ukraine in a list of 149 countries where human rights 
are systematically violated. AI reported that in Ukraine, law 
enforcement agencies are often rude to suspects and to those 
detained. The organization blamed the Ukrainian militia of 
torturing people before trial and in “beating out confessions.” 
AI also noted that inmates are subject to conditions below 
minimum international standards. 


Lviv police prepare for Papal visit 

Around 2,000 special forces troops and police staged exer- 
cises on June 13 aimed at foiling sniper and bomb attacks on 
Pope John Paul when he visits Lviv this month, reported 
Reuters. A police official said the exercises rehearsed proce- 
dures for a possible attack on the pontiff as his Popemobile 
winds through the narrow cobbled streets. He said the exer- 
cises were standard procedure for official visits. 


Batkivshchyna leads Kyiv street poll 
(Eastern Economist)—The largest number of Kyiv residents 
participating in the poll Election on Maidan organized by 
Youth — the Hope of Ukraine, support the Batkivshchyna 
party — 24.5%. Respondents gave second preference to a 
block of Rukh-U, Rukh-K, Reformy i Poriadok, and Con- 
gress of Ukrainian Nationalists — 21.5%. The Communist 
party followed with 12.7%. 


Referendum groups denied registration 
(RFE/RL)—The Central Election Commission on June 11 
denied registration to two groups of citizens from Poltava 
Oblast and Ternopil, who were seeking a referendum on Presi- 
dent Leonid Kuchma’s ouster, Interfax reported. The com- 
mission said the groups committed procedural and formal 
violations while holding their founding meetings and prepar- 
ing documents for registration. The commission also said the 
questions those groups wanted to put forth in a referendum 
cannot be proposed under Ukrainian legislation. 


Yabluko, Greens to unite 

(Eastern Economist)—The Yabluko Party and the Green Party 
of Ukraine will create a joint pre-election bloc, said Yabluko 
leader Mykhailo Brodsky, June 8. Brodsky said he believed 
these two groups would gain 18% of votes in the 2002 
Verkhovna Rada elections. 


Rada proposes new election law 
(RFE/RL)—Following two presidential vetoes on bills stipu- 
lating a proportional party-list parliamentary election system, 
Ukraine’s parliament on June 7 voted by 289 to 14, with one 
abstention, to pass in the first reading a new bill on legisla- 
tive elections, Interfax reported. This time lawmakers pro- 
posed to elect 335 deputies under a proportional party-list 
system and 115 in one-seat constituencies. 


AUDITIONS 


for the 
Dunai Ukrainian 
Dancers 

of the 


VERKHOVYNA 


UKRAINIAN SONG AND DANCE ENSEMBLE 


Dunai invites you to come to the audition that will be held 


Thursday, 


June 21st, 2001 from 6:30-7:30 p.m. 
at 


The Ukrainian Youth Unity Complex 
9615 - 153 Avenue, Edmonton 
For more information, please call Laureen @ 479-8707 


*Weekly rehearsals are held on Thursday at the Ukrainian Youth Unity Complex 
9615 - 153 Ave., Edmonton (478-4881) 


Please feel free to pass on this information to person or organization 
that you know may be interested. Thank You. 
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УНА-УНСО каже що 
має факти про провокації 
з боку влади 9 березня 


(Українська Правда)--Голова проводу УНА-УНСО Андрій 
Шкіль, який зараз утримується в СІЗО, вважає, що влада заздалегідь 
готувала провокації 9 березня. Він має факти, які це підтверджують. 

Наприклад, в останні дні на допитах політв'язнів СІЗО СБУ 
їм почали пред'являти аудіокасету записів телефонних переговорів 
7 березня з канцелярії УНА-УНСО, говориться у заяві Шкіля. 

УНА-УНСО впевнена, що підстав для підслуховування канцелярії 
партії не було, і розцінює цей факт, як цілеспрямоване переслідування 
політичної партії УНА-УНСО, а події 9 березня - як заздалегідь 
підготовану провокацію влади, щоб знищити непокірну партію. 

інакше як можна пояснити, що докази до кримінальної справи 
проти членів та керівництва УНА-УНСО правоохоронні органи 
збирали заздалегідь, так би мовити, ще до скоєння «злочину». В 
цьому ж контексті можна згадати і зовнішнє спостереження за 
керівником партії Андрієм Школем, починаючи з 5 березня, про 
що значиться в доповідній записці відділу «Т» (зовнішнього 
спостереження) СБУ до Печерського суду міста Києва. Ї нарешті, 
як пояснити те, що на Банковій каміння в правоохоронців полетіло 
лише через хвилину після того, як вони організовано прикрилися 
щитами, говориться у заяві. 

«Пояснити все можна доволі просто - влада сама написала і 
розіграла сценарій так званих «масових заворушень» 9 березня. 
Тому УНА-УНСО вимагає допитати по справі масових заворушень 
9 березня президента України Леоніда Кучму». 

За даними Шкіля санкцію на прослуховування дав голова 
Київського міського суду Григорій Зубець, який зробив собі 
судову кар'єру на справах «антисоветчиків» та українських 
націоналістів. У 1984 році він головував на процесі по справі 
смертельно хворого дисидента Володимира Марченка та засудив 
його на 15 років, i Марченко через кілька місяців помер. 


e eo e 
Проблеми фермерів на Миколаївщині 
ігор Столяров 

(Прес-центр «Південь»)- Миколаївщина є лідером серед облас- 
тей України де працюють найбільше фермерських господарств. 
Але, працюють фермери регіону у надзвичайно важких умовах 
нестатку та протистояння з противниками реформувань на селі, 
різноманітного рівня чиновниками. 

В інтерв'ю Радіо «Свобода» Голова миколаївської крайової 
організації Народного Руху України Юрій Діденко наголосив, що 
нині влада не надає належної підтримки ініціяторам створення 
фермерських господарств. Нині фермери Миколаївщини стурбовані 
майже повною відсутністю паливно-мастильних матеріялів, техніки, 
проблемами пов'язаними з перспективами збирання врожаю. 

Фермери регіону пов'язують труднощі не лише з діями мико- 
лаївської обласної влади, але із відсутністю державної політики 
у підтримці не лише фермерства але і сільського господарства в 
цілому. У селян немає можливості, за доступними цінами, придбати 
техніку для обробки землі та збирання врожаю. 

Тим часом, у Миколаївській області є і чимало конкретних 
прикладів протистояння чиновників з фермерами на місцях. При- 
міром, чимало писала єдина в області незалежна газета «Укра- 
їнський Південь» про ситуацію у Братському районі, де голова 
місцевих організацій Асоціяції фермерів та НРУ Петро Висоцький 
прагне привернути увагу громадськості до абсолютно байдужого 
ставлення районного керівництва до проблем фермерства. 

Подібна ситуація є у Березанському районі Миколаївської області, 
де голова Асоціяції фермерів Володимир Шведов протистоїть 
місцевому керівництву. Проблеми розпочалися тоді коли він наважився 
привернути увагу до актуальних проблем розпаювання землі. 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за подіями в Україні? 


читають по-українськи. Тим способом можуть познайомитися із 

найновішими подіями в Україні. Заповніть, будь ласка, цю форму, 

а ми вислемо газету разом із повідомленням про подарунок. 
Доручаю передплату на примірників. Вишліть, 

будь ласка, на таку адресу: 

Мате: 


Address 
City 
Це дарунок від: 


Ргоу. 


іни: 
1 рік (24 примірники): 935.00 (Кан.) 
2 роки (48 примірників): $65.00 (Кан.) 
(ціна включає ПТО ["GST"}) 


Поза Канадою: | Такі самі ціни, але в американських долярах 
: Подвійні ціни як «Поза Канадою». 


Наша адреса: Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, АВ Т5М 1Y9 
Tel: (780) 488-3693 Fax: (780) 488-3859 


B Kanani: 
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Золотий ювілей подружнього життя 


Богдан Романюк 

5-го травня, в готелі «Рамада» в Едмонтоні, 
відбулося ювілейне прийняття з нагоди 50-ть 
літнього подружнього життя п-ва Марії i Стефана 
Романюків, яке підготовили діти, Богдан, Орест 
1 Віра зі своїми родинами. 

В Катедрі св. Йосафата Bcu. о. Михайло План- 
чак в год. 4:30 пополудні відправив Молебень 
Благословення з нагоди Золотого ювілею п-тва 
Романюків, як подяку Всевишньому Богові за 
всі дари, які вони одержали протягом 50-ть 
літнього сопружого життя. 

До Молебня дякувала і милозвучно співала Cy— 
занна Романюк (невістка ювілятів) і Оля Зінчук 
та інші співаки. В Молебні взяли участь, родина, 
друзі та приятелі ювілятів. В час Молебня Марія 
i Стефан Романюк, при асисті Bcu. о. М. Планчака, 
прочитали і повторили ще раз шлюбну присягу. 
На кінець Молебня Всч. о. М. Планчак побажав 
ювілятам Божого благословення, доброго здоров'я, 
Божих ласк та діждатисяь 75-ть літнього ювілею. 

«Дорогі ювіляти не все ваше життя було легке, 
але ви дружньо подолали всі труднощі, виховали 
дітей своїх в любові до Бога, церкви і українсь- 
кого народу» - заявив Всч. о. Планчак. «Нехай 
Всевишній Господь благословить Вас многолід- 
ствієм», сказав він, а присутні відспівали ювілятам 
«Многая Літа». 

Після Молебня всі гості поїхали до готелю 
«Рамада» де відбулося ювілейне прийняття в 
гарно вдекораваній залі живими квітами, а на 
столі поставлено весільний «коровай». Гості 
входячи на залю вписувалися в пропам'ятну книгу. 
Впорядкуванням залі зайнялися дочка Віра і 
невістка Варвара Романюк. Господарем ювілейної 
гостини був син Богдан, який привітав своїх ро- 
дичів, родину і гостей та попросив всіх до спільної 
молитви. Після молитви господар попросив 
піднести тост за здоров'я і многолідствіє дорогих 
родичів, а присутні відспівали - «Многая Літа». 

В час гостини господар розважав присутніх 
веселими жартами та деякими пригодами з життя 
своїх родичів. Після гостини прочитано привіти, 
які наспіли від Управи Ліги Українців Канади, 
Управи Українок Канади, дружки Анни Зеленко- 
Оверн і куми Тані Опир з Летбрідж. П. Воло- 
димир Марич склав усний привіт від Конгресу 
Українців Канади (КУК) відділ в Едмонтоні, 
підкресливши здібність і працьовитість п. С. 
Романюка, який віддав велику частину свойого 
життя і праці для української громади, церкви і 
українських організацій ЛУК, КУК і СУМ, перше 
в Летбрідж, а переїхавши до Едмонтону, не гаючи 
часу, включився в громадську роботу в органі- 
заціях КУК і ЛУК. 

В імені управи КУК, склав щирі побажання 
доброго здоров'я і довголіття шановним ювілятам, 
щоб ще довго могли працювати на добро нашої 
української громади в Едмонтоні. 

Від родини склала усний привіт Катруся Ko3ax— 
Віб підкресливши родинну дружність та побажала 
своїй найстаршій сестрі Марії і її чоловікові 
Стефанові, з нагоди їхнього Золотого Ювілею, 
багато щастя, доброго здоров'я і многих літ 
подружнього життя. Дальше син Богдан в імені 
своєї родини, брата Ореста і його родини і сес- 
три Віри і її чоловіка Крега висловив щиросер- 
дечну подяку родичам за батьківську опіку, любов, 
християнське і патріотичне виховання. 

Наспіли також привіти і гратуляції від Генераль- 
ного Губернатора Канади Appian Клярксон, Пре- 
м'єр-міністра Жана Кретьєна, Прем'єра Альберти 
Ральфа Клайна, Сенатора Дона Гайза, Посадника 
містечка Боннівил Катрусі Козак Віб. 

Великою потіхою і прикрасою святкувань був 
виступ внуків, Стефанії, дочки Варвари і Богдана, 
яка відспівала жартівливу пісоньку «Не буду я 
женитися». Матвійко, Оленка і Лярися, діти сина 
Ореста і Сузанни, відспівали пісоньку, яку під- 
готовила їхня мама Сузанна спеціяльно призначену 


Марія і Стефан Романюки 


з нагоди 50-ть літнього ювілею Баби і Діда 
Романюків. Всі присутні гучними оплесками 
нагородили молодих співаків. 

Богдан, Орест і Віра (діти ювілятів) зложили 
зі знимок одно-годинний фільм про родинне і 
громадське життя Ювілятів, що було цікавою 
атракцією для присутніх гостей і несподіванкою 
для родичів. До кожної світлини на екрані 
господар давав пояснення та коментарі. 

По закінченні фільму господар попросив свойо- 
го батька до заключного слова, в якому він 
склав щиру подяку Bcu. о. Планчакові за відправу 
Молебня, Сузанні Романюк і всім співакам за 
гарний спів до Молебня, родині, що прибула на 
ювілейне святкування з Торонта, Калгари, Лет- 
брідж і Боннівил та всім друзям і приятелям, 
що своїми привітами і присутністю звеличали 
їх ювілей. 

«Особливо дякую дітям Богданові, Орестові і 
Вірі та їх родинам і внукам за підготовку цього 
незабутнього нашого 50-ть літнього ювілею та 
за ювілейний подарок однотижневий побут у 
Вікторії, столиці Б.С. Цей радісний день в 
нашому житті є великим досягненням за, що 
дякуємо Всевишньому Богові за всі дари якими 
ми були благословенні, добрими дітьми, невіст- 
ками, зятем та добрими і чемними внуками. Та- 
кож складаємо щиру подяку всім, що прислали 
подарки, квіти, за молитви в церкві в нашому 
наміренні. Нехай Всевишній Господь благословить 
вас усіх обильними ласками» - сказав Ювілят. 

На кінець ювілейного святкування п. Володи- 
мир Марич, за згодою господаря і ювілятів, 
проголосив і перевів збірку на українську пресу, 
яка принесла 450 долярів. 

Богдан Романюк, господар ювілейного прийнят--- 
тя, подякував присутнім за участь в цьому родин-- 
ному святі, за пожертву на розбудову української 
преси а родичам ще раз побажав кріпкого 
здоров'я, Божого благословення на многії літа, 
а присутні ще раз відспівали «Многая Літа». 

Збірка на ювілейному прийнятті принесла 450 
долярів, з якої призначено на фонд розбудови 
«Гомону України» 300 дол. і на розбудову 
«Українських Вістей» в Едмонтоні 150 дол. 

По 100 дол. зложили ювіляти Марія і Стефан 
Романюк, Варвара і Богдан Романюк, по 50 
дол. Оля і Іван Косиньські, по 20 дол. Віра 
Романюк і Крег Страті, Сузанна і Орест Рома- 
нюк, Зоня і Богдан Фіялка, Дуся і Володимир 
Марич, Оля і Василь Зінчук, Оля і Ярема 
Бабій, Мотря і Петро Дацьків, Орися і Лен 
Подгурни, по 10 дол. Катруся Козак Віб і Джан 
Віб, Іванна Бойків, Марія і Василь Багнюк, 


Дмитро Радьо. 


Поверх 92% мешканців Львова, Харкова, 
Тернополя і Одеси - за відставку Кучми 


(Українська Правда) Після столиці репетиція 
референдумів щодо недовіри Кучмі у вівторок 
пройшла у Львові, Харкові, Одесі та Тернополі. 

З середнім показником 92% мешканців 
чотирьох міст підтримали дострокову відставку 
Кучми, а 89% виступили за встановлення 
европейської моделі організації влади в Україні. 
Загалом в цих чотирьох містах у «вуличному 
референдумі» - таку назву має акція - взяли 
участь 450 громадян, серед яких найбільше було 
молоді та пенсіонерів. 

Як повідомили в «Молодіжному штабі» 
антикучмістського референдуму: «на відміну від 


Києва, де атрибутику та обладнання для 
голосування було конфісковано міліцією і навіть 
складено адміністративний протокол, в регіонах 
до молодих референдумників у міліції претензій 
не було». 

Згідно з плянами штабу, «вуличні референдуми» 
пройдуть у всіх обласних центрах 1 великих 
містах України. 

Результати підрахунку голосів: Львів - 90,9% 
(за дострокову відставку Кучми), 86,7% (за вста- 
новлення европейської моделі організації влади 
в Україні). Відповідно: Харків - 86%, 83%; 
Тернопіль - 98,9%, 97,2%; Одеса - 92%, 88%. 
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Dedicated role model will be missed 


(Capital City Savings and Credit Опіоп)--Оп May 
28, many paid their respects to Walter Tkach, an active 
member of St. Anthony’s Church and the Ukrainian 
community. 

Long a supporter of credit unions, Tkach began his 
involvement in 1961 with the Edmonton City Police 
and Pipe Trades Credit Union as the Treasurer. His 
extensive resume included Branch Manager and Ac- 
countant at Credit Union Central of Alberta, General 
Manager of the Amalgamated Credit Union and 15 
years employment with Union Centre Credit Union, 
where he began as a branch manager and grew through 
promotion to acting CEO. In 1987, Union Centre Credit 
Union amalgamated with Capital City Savings, where 


Tkach became branch manager of the Ukrainian (й 


Branch, later moving to Manager of Business Devel- 
opment at the Business Banking Centre. 

As an active member of the Ukrainian Community 
Council, Tkach headed the Ukrainian Credit Union 
Development Assistance Program. This program spon- 
sored several interns from the Ukraine, giving them 
opportunity to come to Edmonton and learn how to set 
up and run a credit union. This program also took Tkach 
to Ukraine to teach others about the credit union move- 
ment. 

Dedicated to his family and the Ukrainian commu- 
nity, Walter Tkach’s volunteering touched many peo- 
ple. Tkach was on the executive of the Ukrainian 
Cheremosh Dance Ensemble. 

His involvement reached beyond the arts to the 
church. In 1991, Tkach played an instrumental part in 
building St. Anthony’s Ukrainian Orthodox Church, of 
which he was parish president for four years. As Treas- 
urer of the Council of Ukrainian Orthodox Churches, 
Tkach worked on the committee currently building the 


Walter Tkach 


St. Steven’s Cemetery. Tkach’s extensive involvement 
stretched even further, as two year president of the St. 
John’s Fraternal Society, a fundraising group for all five 
Ukrainian Orthodox churches in Edmonton, and as a 
member of the Order of St. Andrew’s. 

Tkach gave himself to serving his family, his com- 
munity and the church. A respected man among his 
peers, his gifts were rare. He will be missed. 


HTN narrows in on film centre 


(HTN)—The Hollywood Trident Network met May 
14 at the Faculty Center at U.C.L.A. The focus of this 
meeting was the creation of a Ukrainian Film Institute 
(Harvard West) at one of the universities in Los Angeles. 

The group considered a broad range of alternatives 
for the new centre — from a broad focus involving 
both European and Asian film, to a narrow focus in- 
volving just Ukrainian films. In the end participants 
reached a consensus that the best choice would be a 
film centre that would focus on Eastern European film 
— uniting under this rubric all those nations that were 
formerly under the Soviet sphere of influence — since 
this provides a common historic point of reference. 

The key function of the new centre would be to act 
as a doorway for film makers from Eastern Europe to 
network with their counterparts in Hollywood. In this 
context East European film makers would include mem- 
bers of the diasporas involved. Discussions in the con- 
text of such a centre would revolve around the profes- 
sional and technical aspects of film making as well as 
on financial and business themes. This Hollywood 
Center for East European Film Studies would obviously 
include a Ukrainian component — initially some visit- 
ing professors possibly growing to the creation of a 
Chair of Ukrainian Film — if the community supported 
such an effort. 

To ensure maximum benefit to the Ukrainian com- 
ponent of the new centre a new foundation involving 
members of the Ukrainian community would be 
formed. The foundation would be called the Hollywood 
Trident Foundation HTF). This foundation would have 
the primary objective of funding Ukrainian film stud- 
ies at say, UCLA. However, unlike other foundations 
that might play a role in the new Center, such as the 
Armenian Film Foundation whose sole objective is to 
fund films involving the Armenian genocide, the Hol- 
lywood Trident Foundation would take on two addi- 
tional responsibilities. 

In addition to the initiating role of funding Ukrain- 
ian films and film studies, the HTF would also take on 


Ukraine officials spy 
on each other 


Ukraine's government buildings are riddled with elec- 
tronic bugs which were placed there not by foreign spies 
but by jealous colleagues, reported Reuters quoting a 
security service officer, June 4. 

Hrihory Lazarev of the SBU security service's infor- 
Mation protection department told reporters a recent 
search of ministry and official buildings in the former 
Soviet state revealed several thousand bugs. 

"Most of the devices that we found were being used 
(by workers) to figure out relations between col- 
leagues," he was quoted May 31 as saying by Interfax- 

' Ukraine news agency. 

"They were in fact being used in such a primitive 
way that we found them within seconds of entering the 
buildings." 


the role of facilitating other East European projects 
involving film studies. Here the Foundation would play 
a supporting role by assisting other East European 
groups with their fund raising initiatives, albeit in cir- 
cumstances where the leadership is found outside the 
Ukrainian community. 

Finally, the HTF would also play a banking role for 
other projects involving Eastern European themes. 
Thus, for example, it might act as a banker for a group 
that wishes to fund a project involving the collection 
of former Soviet Films at U.C.L.A. While involving 
members of the Ukrainian community, the HTF board 
of directors could include others — interested in East 
European film in general. In regard to Ukrainian film 
studies however, the funds collected would be under 
the control of the Ukrainian management committee, 
which would have to recommend any expenditure be- 
fore it could be approved by the board. In this way 
funds donated to this Foundation from the Ukrainian 
community would remain under Ukrainian control. 

Since the HTF would be involved in supporting East 
European projects in general, it could work with the 
university and be the main fund raising arm for the 
Hollywood Center for East European Film Studies. 
Donors would have the option, however, of placing 
money with the HTF or directly with the university 
foundation. The choice of alternatives would depend 
on the degree of community control the donor desired 
to exert on the funds donated and the possibility of a 
reversion of the funds to the donating agency some time 
in the future. Separate agreements would set out the 
parameters of such larger donations made to the HTF. 

Turning to reports filed at the meeting, Andriy 
Semotiuk reported on the network’s research of simi- 
lar institutions already existing in the community. This 
research uncovered a Black Film Studies Center at In- 
diana University as well as numerous other ethnic — 
specific film foundations all over the world. Included 
in the research were: the Armenian Film Foundation, 
the Greek Film Foundation, and the Asian Film Foun- 
dations all of which are located in the Los Angeles area. 
Also, there are various other film foundations includ- 
ing the Jewish Film foundation formed in Israel at one 
of the universities, the Canadian Film Foundation, the 
Icelandic Film Foundation, the Indian Film Founda- 
tion, and several others. 

With respect to the University of Southern Califor- 
nia (USC) Paul Wolansky reported on his discussions 
with the Dean of the Film School there. Generally 
speaking it appears that the concept of an Eastern Eu- 
ropean Film Center could meet with approval at USC 
if the right approach is employed. It should be high- 
lighted that USC is the number one film school in Los 
Angeles and has a better reputation than does UCLA. 
Insofar as where such a centre might be located at USC, 
the feeling was that it would become part of the Stud- 
ies in Critical Thought element of the film school. A 
key component to the success of such a venture would 
be finding a “‘star” who could be persuaded to spear- 
head the effort. 
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ОСРВЕ to hold 
Convention in Winnipeg 


(UCPBF)—The Ukrainian Canadian Professional and Business Fed- 
eration Convention will be held on Oct. 4-5 in Winnipeg, at the Fairmont 
Hotel one day prior to the UCC Congress. 

The highlight of the one and a half day Convention will be a town-hall 
discussion on diversity to be carried nationally on CBC. The Secretary of 
State for Multiculturalism is invited to participate. 

Eugene Uzwyshyn, the Chair of the organizing group said “We are try- 
ing to prepare a Convention that will contribute to policy development, 
organizational effectiveness and expose visitors to some outstanding ex- 
periences.” 

The Convention will celebrate 40 years of work of the UCPBF which 
was founded in Winnipeg in 1961. It will focus on the national consulta- 
tion results that the UCPBF has been conducting in several cities across 
Canada including Ottawa, Winnipeg and Edmonton. Dr. Myroslav 
Shkandrij will be presenting a synopsis of the findings on Oct. 4. 

“We have held national consultations and prepared a road-map of what 
needs to be done about Diversity in Canada and our relations with Ukraine”, 
said Oksana Bashuk Hepburn, President of ЮСРВЕ, 

“Now it’s time to implement. The Convention will vote on the matter.” 

The UCPBF’s prestigious Nation Building Awards will be presented at 
the Winnipeg Art Gallery on Oct. 4. 

“Some of the previous winners include such notables as Hon. Lloyd 
Axworthy, Roy Romanow, Ivan Fecan and Terry Ewanshen” said Peter 
Sorokan, Vice President who is co-ordinating the awards. 

“We have many worthy members in the community who contribute to 
Professional Achievement, Business Achievement, Achievem« %t by a 
Youth and Humanitarian Achievement, the four categories of awards . It’s 
time to honour them.” 

The awards will be presented to a backdrop of the preview of the Phe- 
nomenon of the Ukrainian Avant-Garde 1910-1935 featuring 70 works 
form the National Art museum of Ukraine in Kyiv being shown outside of 
Ukraine for the first time. 

The UCPBF embraces 17 clubs and associations across Canada. It has 
been dynamic in policy formulation in the last few years. In the two main 
areas of interest Canadian Diversity and Canada-Ukraine Relations, the 
ОСРВЕ has put forward the view that fighting racism is not the same as 
diversity; and that to influence relations between Canada and Ukraine the 
community must speak louder. 

“Policy guides our life. The only way we can influence important issues 
is by speaking up; silence does not produce leadership” said Oksana Bashuk 
Hepburn who is stepping down as the current President. 

“We have established a national reputation of stating clearly our posi- 
tions be it on the situation in Ukraine, Internment or Canadian Diversity. 
We have made these views known to the Ukrainian community and to the 
government. I am sure the momentum will continue with the next Execu- 
tive.” 
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Dr. Klitschko out to 
avenge brother 


(Universum Box-Promotion)}—When Wladimir Klitschko defeated 
American Chris Byrd last year it wasn’t just a significant victory and the 
winning of the WBO heavyweight world title. Possibly the more impor- 
tant meaning of that contest was that Wladimir took revenge for the defeat 
of his brother, suffered against Chris Byrd when he had to discontinue 
fighting due to a shoulder injury. 

Now the older brother can do the same for “little” Wladimir and put an 
end to the last unfinished business in the Klitschko family. 

It’s because on July 28 Dr. Vitali Klitschko will step into the ring against 
Ross Puritty, the man who inflicted the single loss on Wladimir. In De- 
cember of 1998 in front of his home crowd in Kyiv an overmotivated and 
inexperienced 22-year-old Wladimir Klitschko overpaced himself, ran out 
of steam forcing his coach to throw in the towel in round 11. 

Now, two and a half years later, European champion Vitali Klitschko 
wants to avenge that loss for his brother. 

Since defeating Wladimir the 34-year-old Puritty fought five times, scor- 
ing three wins, one draw and dropping one close decision to Cuban Eliecer 
Castillo. In his last fight the muscular 6-foot-3 man knocked out his coun- 
tryman Ronnie Smith. 

It was the 28th win for Puritty who also lost 14 times and scored two 
draws. 25 times the hard puncher won by way of knockout. In the past 10 
years of his professional career Puritty never lost inside the distance. 

For Vitali Klitschko, 29-1 (28 KOs), it will be the third fight after his 
lengthy break due to his injury last year. In his last fights he outpointed 
the undefeated German champion Timo Hoffmann in a vacant European 
title fight and knocked out American Orlin Norris in the first round. 


Briefly 


Okean wins Hetman Cup 

(Eastern Economist)—The Okean yacht won the second annual Vadym 
Hetman Cup regatta, which was held June 1-4 on the Kyiv reservoir. Sec- 
ond place went to Energiya and third to Oksamyt Ukrayiny. The winners 
received Hr 10,000. The British yacht “The Spirit of Brittany” partici- 
pated in this year’s competition and next year the event is to receive inter- 
national status. Ex-Premier Viktor Yushchenko visited the competition 
finals. Vadym Hetman was a well-known financier in Ukraine and once 
chaired the NBU. 


Blokhin joins Communists _ 
(Ukrainian Soccer news)—Legendary Ukrainian forward Oleh Blokhin 
who is currently coaching Greek club Ionikos is also a member of the 
Ukrainian Parliament. He was elected there as a member of the former 
Prime Minister Раміо Lazarenko’s Hromada party in 1998. Recently, it 
was announced that Blokhin has switched to the Communist party of 
Ukraine. 
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(UkrNews)—Ukraine took seven 
medals — four silver and three 
bronze — to finish second behind 
Cuba in the total medal count at the 
2001 World Amateur Boxing 
Championships, held in Belfast, 
Northern Ireland, June 3-9. 

Cuba completely dominated the 
tournament, winning seven golds 
and two bronze. 

Wining silvers for Ukraine were: 
Volodymr Sydorenko in the 51 Kg. 
(Flyweight) category, Volodymyr 
Kolesnyk in the 60 Kg. (Light- 
weight) class, Viktor Perun in the 81 
Kg. (Light Heavyweight) and 
Oleksiy Mazikin in the 91+ Kg. (Su- 
per Heavyweight) class. 

Bronze medals were won by: 
Serhiy Danylchenko — 54 Kg. Ban- 
tamweight; Jurij Zolotov — 63 Kg. 
Light Welterweight and Vyacheslav 
Uzelkov — 91 Kg. Heavyweight. 

Sydorenko lost a 29-39 decision 
to Jerome Thomas of France in the 
final. He took the semi-final with a 
25-16 decision over Georgy 
Balakchine of Russia and the quar- 
ter with a 34-24 decision over 
Vardan Zakarian of Germany. 

He opened on the second day of 
the tournament by beating Liam 
Cunningham of Ireland, then just 
barely got by Esquirol Maikro 
Romero of Cuba with a 21-20 deci- 
sion in the second round. 

Kolesnyk, who was outpointed 
29-5 in the final with Cuba’s Mario 
Mesa Kindelan, won his semi-final 
bout with Filip Palic of Croatia 
when the referee stopped the fight 
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Ukraine takes 7 medals at 
World Boxing Championships 


in the third round. 

He defeated Vidas Viciulaitis 28- 
19 in the quarter finals and advanced 
with a 12-6 decision over Noel 
Monteith of Ireland in the opening 
round and a 15-12 call over Robert 
Maczik of Hungary in the second. 

Perun lost his bid for gold to 
Evgueni Makarenko of Russia when 
the referee stopped the fight in the 
third round of the final. He clob- 
bered Claudio Rasco of Romania 
25-15 in the semi-final and Terry 
Shawn of Barbados 21-14 in the 
quarter. 

Perun opened on the first day of 
the tournament with a 12-7 decision 
over Bulgarian Emila Kratsev and 
just managed to get by Poland’s 
Aleksy Kuziemsky 18-16 in the sec- 
ond round. 

Mazikin proved to be no match 
for Uzbekistan’s Ruslan Chagaev, 
who was stripped of the world ama- 
teur title in 1997 because he entered 
a professional ring in Chicago for 
$200. He quit on his stool right af- 
ter the second round of the final. 

Mazikin beat Sago Pedro Carrion 
of Cuba 26-20 in the semi-final and 
Alexander Poret Kine of Russia in 
the quarter. Earlier he doubled Aleh 
Kryshanovski of Belarus 18-9. 

Danylchenko lost the semi-final 
6-15 to Cuba’s Guiller Ortiz 
Rigondeaux. He confirmed his 
bronze with a victory over Chotipat 
Wingpeaks of Thailand. Earlier he 


beat Marat Mazimbayer of Kazakh- 
stan and demolished Waldemar 
Cucereanu of Romania 16-4. 

Zolotov was completely domi- 
nated by Martinez Diogenes of Cuba 
in the semi-final and the referee 
stopped the fight in the second 
round. He beat Juan McPherson of 
the United States in the quarter-fi- 
nal to win his bronze. 

Zolotov opened with a 21-10 de- 
cision over Lonos Chrisodoulou of 
Cyprus and so controlled Jotsef 
Gerencz of Hungary in his second 
bout that the referee stopped the 
fight in the third round. 

Uzelkov lost his quarter-final 
round to David Haye of England. 

2001 World Amateur Boxing 

Championships Standings 

(Based on total medal count) 
Country Ttl 
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Russia 
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Ukraine continues to slide in World Cup play 


(UkrNews/Ukrainian Soccer News)—Ukraine con- 
tinues to slide against its lesser ranked neighbours and 
is in grave danger of being eliminated from further 
World Cup play following the qualification round. 

The blue-and-yellow squad, widely thought to be the 
top contender for first place in its qualifying group at 
the beginning of the World Cup 2002 mun, managed only 
two lacklustre ties — 0-0 against Norway in Kyiv, June 
2, and 1-1 against Wales, also in Kyiv, June 6. 

Ukraine took only two out of six points in these two 
matches, leaving the team seven points behind Poland, 
which took three points with a 2-1 victory over Wales 
June 2, and another one with a 1-1 tie with Armenia, 
and two points behind Belarus which also only man- 
aged two draws — 0-0- against Armenia June 2 and 1- 
1 against Norway June 6. 

“Isn’t there a paradox,” commented Ukraine’s assist- 
ant coach Leonid Buriak. “The more often people say 
“Our goal is World Cup-2002’, the farther we get away 


‘| from it. 


“T think every player lives with the World Cup-2002. 


. | But now we have many problems inside our League — 


it is bad that we can’t find 16-18 players capable of the 
National Team level. National Team requires skills, we 
play against professionals.” 

June 2, against Norway, Ukraine created few chances 
despite the presence of the usually dangerous duo of 
AC Milan’s Andriy Shevchenko and Tottenham 
Hotspur’s Serhiy Rebrov. Norwegian goalkeeper Tho- 
mas Myhre managed to keep out the few opportunities 
the Ukrainians created, reported Reuters. 

Shevchenko seemed set for a Serie A-style display 
when he got on the end of a pass after 12 minutes. But 
his finish set the standard for the evening — a weak 
shot which Myhre easily scooped up. 

Shakhtar Donetsk striker Andriy Vorobei gave the 
Norwegians a fright 12 minutes later when Artyom 
Yashkin floated a free kick onto his head just inside the 
box but the header lacked power and Myhre again de- 
nied the home side. 

Shevchenko’s best chance came after 80 minutes 
when he controlled a Hennady Zubov pass on his chest 
and shot from close range. But Myhre came sliding out 
feet first, smothering the shot and sending the ball out 
to safety. The Norwegians, with no chance of qualify- 
ing after a dire start to their campaign, seemed content 
to dampen the Ukrainian attacks. 

However, Valencia’s John Carew came close in the 
56th minute when he edged a shot just past the right- 


hand post. 

June 6 a late Mark Pembridge equalizer gave Wales 
a 1-1 draw as Ukraine failed to add to the 1-0 lead 
created by Hennady Zubov after 44 minutes. 

With neither side creating many chances, the 80th- 
minute equalizer seemed to come from nowhere as the 
Everton midfielder sent a shot through the Ukrainian 
defence and past a surprised and immobile Olexander 
Shovkovsky. 

Shevchenko had several late chances to grab the win, 
but Wales keeper Paul Jones managed to keep him out. 

Manchester United’s Ryan Giggs almost gave Wales 
victory with a shot in extra time, but Shovkovsky man- 
aged to get his outstretched leg to the ball and push it 
wide. 

“The shape of some players was not the best. I think 
this game was better than the one against Norway,” 
said Buriak. 

“Tt is difficult to win when many opportunities are 
wasted and many mistakes are made. But this is not 
the last game and we will be preparing for the next 
round...” 

\ “The Welsh had one opportunity and scored. This is 
the class of the team. The situation is very difficult, 
but we will play to the end,” offered midfielder Henadi 
Zubov. 

“Our attack is not successful,” said Vorobey “We 
created so many chances, but converted only one — 
this is not the level of the Ukrainian National Team.” 

“Two draws soured the mood,” noted defender 
Dmytro Parfionov. “We are ashamed before our fans. 
But I still believe we will reach the playoffs. Every- 
thing will be decided in the last round.” 


World Cup 2002 
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Remaining Games: Sept. 1: Ukraine at Belarus, Ar- 
menia at Wales, Norway at Poland; Sept. 6: Armenia 
at Ukraine, Poland at Belarus, Wales at Norway; Oct. 
6: Ukraine at Poland, Norway at Armenia, Belarus at 
Wales. 
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The Alberta delegation during their teleconference with the Manitoba group. Left to Right: Anatoliy Zhukov, 
Victor Novikov, Mykola Husak, James Jacuta (Executive Director of the Canada Ukraine Legislative and Inter- 
governmental Project), Larissa Zahorodnaya, Antonina Palamarchuk, Valeriy Alyoshyn, and Anatoliy Selivanov. 
Behind them sits translator Volodymr Boychuk. 


Land code critical for credit 
delegation head says 


relations, 


(UkrNews)—The Supreme 
Council’s acceptance of a new land 
code is critical for the establishment 
of normal credit relations in 
Ukraine, says the head of a delega- 
tion which studied “Legal Protection 
for the Development of Credit Re- 
lations” during a visit to Canada, 
May 24 - June 6. 

“Small farm households, collec- 
tive agricultural enterprises, they all 
need credit resources and they could 
all obtain real credits if they had the 
right to put land up as collateral in 
order to make this happen — we 
should adopt the land code,” Valeriy 
Alyoshyn, Head of parliament's Fi- 
nance and Banking Committee told 
Ukrainian News. 

May 24, Ukraine’s Verkhovna 
Rada, led by the Communists, pre- 
vented such a land code from being 
passed. 

Alyoshyn, a member of the Rukh 
Kostenko faction, said it is ex- 
tremely difficult for people to get 
loans in Ukraine because there is not 
enough protection for creditors, thus 
they demand huge securities. 

“These are the artificial barriers 
in relation to credit relations, that we 
want to remove.” 

Alyoshyn added that one of the 
things that impressed him during his 
visit to Canada was the data base 
system by which creditors can iden- 
tify bad credit risks. He said he 
would like to see something like that 
implemented in Ukraine. 

He also said he was impressed 
with Canada’s system of credit un- 
ions. Some of the credit unions here 
have as many assets as major banks 
in Ukraine, he said. 

Currently the parliament is exam- 
ining a law on credit unions and he 
will use the experience he picked up 
in Canada to help draft the law, 
Alyoshyn said. 

Alyoshyn was joined by 15 other 
members in the delegation. These 
included: Vyacheslav Sokerchak, 
M.P. and Member, Finance and 
Banking Committee; Anatoliy 
Selivanov, Representative of 
Ukraine’s Parliament to the Consti- 
tutional Court, President, Associa- 
tion of Business and Bank Law 
Lawyer; Volodymyr Milovanov, 
Deputy Head, Legal Services, Par- 
liament of Ukraine Secretariat; 
Vladyslava Khyzhnyak, Advisor to 
MPs in the area of Finance and 
Banking, Economic Studies Candi- 
date; Victor Novikov, Assistant 
Head, Department for Legislative 
Development, National Bank of 
Ukraine; Volodymyr Yeremenko, 
Senior Vice-President, Bank “‘Nad- 
га"; Dmytro Vilensky, Member, Su- 
pervisory Board of Directors, Credit 


Guaranty Institution; Mykola 
Husak, Judge, Supreme Arbitration 
Court of Ukraine; Serhiy Vysh- 
niakov, Head, Department of Fi- 
nance, Chernivtsi Provincial Admin- 
istration; Kateryna Fomenko, Head, 
Budget & Finance Committee, 
Luhansk Province; Larissa Zahorod- 
nya, President “Elektron Bank”, 
Member of the Association of 
Ukrainian Banks; Antonina Pala- 
marchuk, Vice-President, Associa- 
tion of Ukrainian Banks; Yuriy 
Yaremenko, Head, “Old Kyiv” 
Bank, Executive Member, Associa- 
tion of Ukrainian Banks; Anatoliy 
Zhukov, Assistant Head, "Мпуа" 
Bank, Head of Ukrainian Banks 
Arbitration Court and Serhiy Shev- 
chenko, Sector Specialist, Canada 
Ukraine Legislative & Intergovern- 
mental Project. 

The delegation first visited To- 
ronto, Ottawa and St. Catherines, 
then split up — one group heading 
for Manitoba, the other to Alberta. 

Among the places the delegation 
visited in Toronto were the Ukrain- 
ian Canadian Art Foundation, the 
Consulate General of Ukraine, So- 
use Credit Union, the Ministry of 
Consumer and Business Services, 
Ontario International Relations, the 
Ministry of Community and Social 
Services and Smith Lyons Toronto 
Law Firm. 

They also met with Walt 
Lastewka, Member of Parliament, 
St. Catharines, visited the Ukrain- 
ian (St. Catherines) Credit Union, 
met with representatives of Ukrain- 


ian Black Sea Hall and Ukrainian |. 


Canadian Congress in St. Catharines 
and attended a Folk Arts Festival at 
the Ukrainian Black Sea Hall. 

In Ottawa they were received at 
the Parliamentary Exchanges Direc- 
torate the Embassy of Ukraine in 
Canada, visited the Canada Customs 
and Revenue Agency, International 
Relations Coordination Office, In- 
dustry Canada, Compliance and In- 
vestigations, the Canadian Bureau 
for International Education and met 
with Justice Minister Anne 
McLellan. 

The Manitoba Program included 
a Panel Discussion — An Overview 
of Credit — Canadian Context plus 
an overview on Private/Public Lend- 
ing Partnerships with the Manitoba 
Agricultural Credit Corp and the 
Farm Credit Corp. They examined 
such programs as the Rural Entre- 
preneur Assistance Program and the 
Community Works Loan Fund. 

They also met with the Manitoba 


Minister of Finance, Anne Wach, 
editor of “Women’s World” maga- 
zine and visited Gimli Credit Un- 
ion and the North Winnipeg Credit 
Union 

The Alberta delegation was given 
an overview of Alberta regulations, 
acts and services relevant to the del- 
egation’s interest in banking and 
credit issues, plus an overview of 
Alberta’s Land Titles and Registry 
System along with tour of the 
Brownlee Facility. 

They met with Community De- 
velopment Minister gene Zwoz- 
desky and Dave Broda, MLA Red- 
water and Chair of the Advisory 
Committee for Alberta-Ukraine Re- 
lations. 

They visited such financial insti- 
tutions as Capital City Savings and 
Credit Union and Alberta Treasury 
Branches. 

The visit was organized under the 
framework of the Canada Ukraine 
Legislative and Intergovernmental 
Project. 
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Farmers demand adoption ої Land Code 


(AgnriUkraine)—About 300 Ukrainian farmers held a meeting near the 
building of Verkhovna Rada demanding that parliamentarians adopt the 
Land Code, reported the Ukrainian News Agency, June 8. Participants 
were peaceful and a small police patrol calmly watched the meeting. May 
24 the Verkhovna Rada failed to adopt the Land Code and is going to 
consider it in two more weeks. 


Epic tests well in Ukraine 

(Oil Online)—Calgary-based Epic Energy Inc. has completed and tested 
another new well in its Aktash oil field in Crimea, Ukraine. Aktash well 
#128 was completed to 378 feet total depth. Net effective pay thickness 
for zones У and МІ is approximately 2 metres. The company has had sev- 
eral recent successes in shutting off water invasion from sediments above 
and below the oil-producing reservoirs in the Aktash field utilizing casing 
packers that are fixed to the outside of the casing prior to installing and 
cementing the casing into the well. 


Canadian Business Club opens 

(Eastern Economist)—The newly-named Canadian Business Club held 
its first meeting June 1, with Jerry Kindrachuk, country manager of Win- 
ner Ford/Volvo as special guest. With its main goal bringing together 
members of the Canadian business community with others doing busi- 
ness in Ukraine, the informal organization will continue to meet every 
first Friday of the month at the Embassy, says David McGregor, the Em- 
bassy’s commercial attaché. 


Mineral wealth US$7 T 

(Eastern Economist)—Nadra Ukrayiny Deputy Chair Thor Tkach said on 
June 7 that Ukraine has over 7,000 mineral resources deposits worth US$7- 
11 trillion that are of industrial value to domestic and foreign specialists. 
NaftoGaz Ukrayiny Deputy Chair Mykhailo Shpak said that geological 
prospecting has fallen significantly behind plans and that foreign invest- 
ments were needed. Ukraine plans to increase natural gas production to 
21.3 billion cu m and oil production to 4.4 million tons by 2005. The most 
prospective areas are in the Black and Azov seas. 


Harvest may be up 25% 

(Eastern Economist)—Agrarian Policy Minister Yuriy Luzan said June 1 
that, on average, the 2001 grain crop would increase 25%. He said that 
farmers could expect wheat productivity of 2.5t/ha this year, up from 2t/ 
ha in 2000. Such growth will be reached due to improving grain growing 
technologies, effective use of mineral fertilizers and plant protection, he 
added. “Today we have a number of farmers, who collect 6t/ha of wheat,” 
said Luzan. Under the Grain of Ukraine 2001-2004 plan, around 35 mil- 
lion tons of grain is to be collected this year, while 24.4 million tons was 
collected in 2000. 
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eparcels and money delivered to Ukraine, 


“YOUR FACT-FINDING 
COST JUST GOT LOWER 


Eastern Economist now offers 
са new overseas subscription rates 


ed 


РАМ ORE 
жі Rs 
то 


EASTERN nt ун б 


» US/Canada - only 5249.00" 
¢ Worldwide - пом 529 35,00 


16 


Ukrainian Меж5/Українські Вісті June 13 - 26, 13 - 26 Червня, 2001 


Catholics striving to exhume underground past 


By Katya Cengel, Kyiv Post Staff 

Iryna Kolomyets was born in 1949, the year her father, 
Stefan, was arrested for refusing to renounce his faith. When 
he returned from exile in Siberia seven years later, the KGB 
advised him to “disappear with his family.” 

Years of living on the lam followed for the young 
Kolomyets. 

Yet decades of seeing friends and loved ones risk their lives 
for their faith did little to steer Kolomyets away from Ca- 
tholicism. In fact, her background has strengthened her re- 
solve to honor the martyrs who were tortured and killed de- 
fending their religion. 

Kolomyets, now head of the Pastoral Department at the 
Institute of Church History in Lviv, is part of a team trying to 
document the underground movement. Because there are no 
statistics for the period of repression and because KGB ar- 
chives remain closed, interviewers are gleaning information 
from the tales of the more than 1,000 Catholic worshipers 
who survived the Soviet terror. 

Since 1992, the institute has amassed close to 4,000 photo- 
graphs of weddings, baptisms, Siberian huts and other 
glimpses of the underground church spanning the years from 
1939 to 1989. 

The photo and audio archives have helped researchers piece 
together how the underground movement was able to keep 
the church hierarchy intact despite fierce repression. 

Kolomyets knows a little bit about it first hand. Her father 
was a priest of the Greek Catholic rite in western Ukraine, 
the one to which most Ukrainian Catholics belong. After So- 
viet dictator Joseph Stalin outlawed the Catholic Church in 
1944, priests who did not convert to Orthodoxy were exiled, 
tortured or killed. 

By 1947 the number of Catholic priests in Ukraine had 
decreased from 2,000 to a little more than 100. 

The church survived, however, thanks to an underground 
network that preserved the faith for two generations until the 
Catholic Church was once again legalized in 1989 during 
glasnost. Today, Ukrainian Catholics number close to 4 mil- 
lion. 

When Pope John Paul II visits Ukraine next month, he is 
scheduled to acknowledge the strength of Ukrainian believ- 
ers by beatifying 27 martyrs from the Soviet era. 

Between 1946 and 1989 the Ukrainian Greek Catholic 
Church was the largest banned church in the world. Although 
the Greek Catholic rite’s ceremonies are closer to Orthodox 
than Roman Catholicism, the church acknowledges the pope, 
not the Moscow or Kyiv Patriarchate, as its leader. 

Volodymyr Senkivsky, one of the underground members 


interviewed by the institute, recalled his time in Siberia dur- 
ing an interview with the Post. 

From a tiny cabinet in his living room, Senkivsky pulls out 
five objects: a handmade wooden wine goblet, a communion 
host, a small cloth, a prayer book made from paper packag- 
ing, and an embroidery of the Virgin Mary. 

He keeps these relics to remind him of his time in Siberia 
where he was sent by Soviet authorities in 1948, 10 years 
after he became a priest. 

His troubles began in 1941 when he discovered the mur- 
dered body of his elder brother, a monk named Yakiv. When 
Senkivsky learned his brother had been killed because of his 
beliefs, he did a bold thing: He said a prayer at his brother’s 
funeral. The prayer constituted a public declaration of his re- 
fusal to convert to Orthodoxy and a confirmation of his role 
as an “agent of the Vatican.” It was enough to have him ex- 
iled to Siberia. 

Like Senkivsky, many of those who were persecuted didn’t 
allow themselves to be intimidated. 

Catholic bishops Ivan Lyatyshevsky and Mykola 
Charetsky returned from exile and appointed successors, 
keeping the hierarchical line intact. Lower clergy showed the 
same resilience and many priests, like Stefan Kolomyets, 
continued preaching even after their arrests. 

The first thing Kolomyets did when he returned from exile 
was to open his church. He worked as an accountant while 
continuing to serve the faithful in the evenings and on week- 
ends. When the authorities discovered his actions, he was 
forced to flee south to a small farming village near Zaporizhia. 

Every morning Iryna Kolomyets and her four siblings at- 
tended a family service led by her father at a small altar set 
up in their house. When the family was allowed to return to 
Lviv in 1965, Stefan Kolomyets continued preaching, the 
daughter recalled. 

“He sacrificed his life to God,” Iryna Kolomyets said. 

He was not alone. Hundreds of Catholic priests lived a dou- 
ble life, working as street cleaners, accountants and teachers 
during the day and praying with their secret congregations at 
night. They celebrated Masses, and held baptisms, weddings 
and confirmations in their homes. If discovered or turned in, 
the devout faced large fines and ostracism from society while 
the priests faced exile, and their families, reprisal. 

After Stefan Kolomyets was exiled, his wife, Maria, was 
denied work and ordered to give up her children to an or- 
phanage. She refused and managed to pull through with the 
help of other priests and her husband’s parishioners. 

Despite such high risk, young people continued to show 
interest in joining the order to become priests, and secret 


seminaries were set up to instruct them. Those unable to at- 
tend the hidden seminaries were trained individually by 
practicing priests like Senkivsky. 

While in Siberia, Senkivsky celebrated a weekly Mass ina 
comer of his barracks. Despite laboring all day, Senkivsky 
and his fellow political prisoners would stay up every Sun- 
day night praying. Over the years a young political prisoner- 
named Pavlo Vasylyk began to help him with the Mass and 
eventually became his assistant. Today, Vasylyk is also a priest. 

Pavlo was not Senkivsky’s only convert. Senkivsky’s fel- 
low political prisoners did all they could to help him keep his 
faith. One was Lev Gumilyov, the son of well-known Rus- 
sian poets Anna Akhmatova and Nikolai Gumilyov. 

Senkivsky recalled how once, on the Virgin Mary’s holi- 
day in May, he was supposed to perform hard labor, some- 
thing his belief prohibits. Aware of the priest’s dilemma, 
Gumilyov invited Senkivsky to join his group of prisoners, a 
group that performed light work. The move allowed Senkivsky 
to work as an accountant, which was not forbidden by his 
church. Still another prisoner, a schoolmaster too old to work 
himself, spent his days sitting in the barracks copying prayers 
into Senkivsky’s handmade prayer book. But Senkivsky said 
his favorite convert from the camp was a Jehovah’s Witness 
who embroidered him an image of the Virgin Mary using 
threads from his own scarf. 

Stefan Kolomyets also had his converts. His daughter said 
she still remembers the little boy her father baptized in 
Zaporizhia while they were living in the area and who later 
became her godson. Having lost her own godmother to So- 
viet repression, Kolomyets and her godson stayed strong in 
their faith, and the boy grew up to be a priest, today serving 
in Chernivtsi oblast. 

Despite what they had to endure, the families of oppressed 
priests strive to continue the legacy of devotion. Senkivsky’s 
granddaughter, Natalya Senkivska, is in charge of the Insti- 
tute of Church History’s photo archives. All of Stefan 
Kolomyets’ children remain devout Although the priest died 
before he was able to see his church emerge from the under- 
ground and into the open after Ukrainian independence, his 
daughter thinks he would have been overjoyed by the pope’s 
upcoming visit. 

And Senkivsky, who is 92 and nearly deaf, still tunes his 
short-wave radio to the Vatican station every Sunday. When 
he thinks about his time in Siberia, he is not bitter. 

“Thanks to the Bolsheviks, I met some of my closest 
friends,” the old priest said with a smile. 
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